@ Russell Hobbs

instructions
Bedienungsanleitung
mode d’emploi
instructies

istruzioni per l'uso
instrucciones
instrucoes
brugsanvisning
bruksanvisning (Svenska)
bruksanvisning (Norsk)
kayttoohjeet
NHCTPYKLUmK (Pycckun)

2
4
6

(o)

10

14
16
18
20
22
24

pokyny (Cestina)
pokyny (Slovencina)
instrukcja

upute

navodila

odnyieg

utasitasok
talimatlar
instructiuni

NHCTPY KUK (Bbnrapckn)
a2 B ilaalas

26
28
30
32
34
36
38
40
42
44
47



Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:
1 This appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. Use and

store the appliance out of reach of children.
2 Don’t put the appliance in liquid, don’t use it in a bathroom, near water, or outdoors. @

3 Unplug before dismantling or cleaning.

4 Don't leave the appliance unattended while plugged in.

5 Don't use accessories or attachments other than those we supply.

6 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

7 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

8 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

household use only

& CLEANING
1 Unplug the appliance.
2 Lift the cover off.
3 Lift off the reamer and pulp collector.
4 Lift off the juice collector
5 Lift the drive shaft off the motor unit.
6 Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.
7 Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, drain, and air dry.
8 You may wash these parts in a dishwasher.
9 If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.
10 The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

& REASSEMBLY

11 Lower the drive shaft over the spindle on the top of the motor unit, and turn it till is slides
down the spindle.

12 Align the feet underneathe the juice collector with the holes in the top of the motor unit, and
lower the juice collector over the drive shaft, till the feet rest in the holes.

13 Lower the reamer/pulp collector over the drive shaft, and turn it till is slides down the drive
shaft.




diagrams 4 juice collector 8 holes
1 cover 5 spout 9 spindle
2 reamer 6 feet 10 motor unit
3 pulp collector 7 drive shaft

& PREPARATION

14 Use good quality, fresh, ripe, citrus fruit.

15 Wipe the fruit.

16 Turn the fruit on its side and cut in half with a sharp knife, to cut through the centres of the
segments.

& PRESSING

17 Sit the motor unit on a stable, level surface.

18 Plug the appliance into the power socket.

19 Put a jug under the spout, to collect the juice.

20 Hold the juice collector steady with one hand, and lower the spout with the other hand.

21 Using one half-fruit at a time, place the cut (flesh) side on top of the reamer and press it down.

22 The reamer will turn, pressing the juice out of the half-fruit.

23 The motor is a simple one, so the reamer won't always turn the same way.

24 Move the fruit around, to ensure that the reamer reaches all of the flesh.

25 When you stop pressing, the motor will stop.

3¢ Take care not to press down on the juice collector, or you'll start the high speed function.

& EXTRA JUICE! - HIGH SPEED

26 When the pulp collector gets full:
a) Remove the piece of fruit that you were pressing
b) Put the cover on top of the appliance
c) Press the cover down
d) The pulp collector will turn at high speed, to press any remaining juice out of the pulp
e) Stop, hold the juice collector steady with one hand, and raise the spout with the other
hand
f) Empty the pulp collector, then go back to point 22, and start again
27 Don’t run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes
switch off for at least 2 minutes, to recover.
28 When the jug gets full:
a) Stop, hold the juice collector steady with one hand, and raise the spout with the other
hand
b) Empty the jug, then go back to point 21, and start again.

& FINISHED?

29 When you've finished, unplug the appliance disassemble, clean, reassemble, and store away.
30 Store the appliance away from direct sunlight, and, if possible, from fluorescent light.

&5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical ﬁ
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit.
Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerét ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen
Erwachsenen zu benutzen. Das Gerét darf nur auf3er Reichweite von Kindern benutzt bzw.
aufbewahrt werden.

2 Das Gerét keinesfalls in Flissigkeit tauchen, im Badezimmer, in der Ndhe von Wasser @
oder im Freien benutzen.

3 Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat auseinander bauen bzw. reinigen.

4 Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.

5 Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

6 Benutzen Sie das Gerat ausschlief3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.

7 Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschddigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

8 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

nur flir den Gebrauch im Haushalt geeignet

& REINIGUNG

1 Ziehen Sie das Netzkabel heraus.

2 Nehmen Sie den Deckel ab.

3 Nehmen Sie den Presskegel und den Fruchtfleisch- Auffangbehélter ab.

4 Nehmen Sie den Saft-Auffangbehalter ab.

5 Nehmen Sie den Antriebsschaft von der Motoreinheit.

6 Reinigen Sie die duBBeren Oberfldchen des Gerats mit einem feuchten Tuch.

7 Die abnehmbaren Teile mit warmem Seifenwasser sdubern, gut abspiilen, Wasser abtropfen
und an der Luft trocknen lassen.

8 Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiler reinigen.

9 Bei Verwendung eines Geschirrspiilers kann das raue Umfeld im Geschirrspler die
Oberflachenlackierung beschadigen.

10 Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

& WIEDEREINBAU

11 Stecken Sie den Antriebsschaft auf die Spindel am oberen Teil des Motors. Drehen Sie ihn
vorsichtig bis er an der Spindel hinab gleitet.

12 Bringen Sie die FuBe unterhalb des Saft- Auffangbehdlters Gberein mit dem oberen Teil des
Motors. Stecken Sie den Saft- Auffangbehalter Giber den Antriebsschaft bis die FiiBe in den
Lochern einrasten.

13 Stecken Sie den Presskegel/ Fruchtfleisch- Auffangbehdlter auf den Antriebsschaft. Drehen
Sie den Kegel so lang, bis er den Antriebsschaft hinab gleitet.

& VORBEREITUNG

14 Verwenden sie hochwertige, frische, reife Zitrusfriichte.

15 Die Frucht waschen.

16 Die Frucht auf die Seite legen und mit einem scharfen Messer in zwei Halften schneiden, um
durch die Mitte der Segmente zu schneiden.



Zeichnungen 4 Saft- Auffangbehalter 8 Locher
1 Deckel 5 Talle 9 Spindel
2 Presskegel 6 FuBe 10 Motor
3 Fruchtfleisch- Sieb 7 Antriebsschaft

& DEN SAFT AUSPRESSEN

17 Den Motorblock auf eine feste, ebene Flache stellen.

18 Den Stecker des Gerits in die Steckdose stecken.

19 Um den Saft aufzufangen, stellen Sie ein Glas unter die Tille.

20 Halten Sie mit einer Hand das Gerat fest und driicken Sie mit der anderen Hand die Tiille
herunter.

21 Jeweils nur eine Fruchthalfte verwenden. Die Halfte mit der Schnittseite nach unten
(Fruchtfleischseite) auf den Presskegel setzen und die Fruchthélfte nach unten driicken.

22 Der Presskegel wird sich dadurch drehen und der Saft der Fruchthélfte wird ausgedriickt.

23 Das Gerat hat einen einfachen Motor - der Kegel dreht sich also nicht immer in dieselbe
Richtung.

24 Die Fruchthélfte auf dem Presskegel leicht hin- und herbewegen, so dass der Konus das
gesamte Fruchtfleisch ausdriicken kann.

25 Sobald Sie die Frucht nicht mehr herunterdriicken, bleibt der Motor stehen.

3¢ Achten Sie darauf den Saft-Auffangbehalter nicht herunterzudriicken oder Sie aktivieren die
Schleuderfunktion.

& FUR MEHR SAFT! - HOCHSTGESCHWINDIGKEIT

26 Wenn das Fruchtfleisch-Sieb voll ist:
a) Entfernen Sie die Frucht, die Sie gerade ausgepresst haben
b) Setzen Sie den Deckel auf das Gerat
o)

Driicken Sie den Deckel herunter

d) Das Fruchtfleisch-Sieb wird sich mit hoher Geschwindigkeit drehen um allen Saft, der sich
noch im Fruchtfleisch befindet herauszuschleudern

e) Stoppen Sie das Auspressen. Halten Sie den Saft- Auffangbehalter mit einer Hand und die
Tille mit der anderen.

f) Leeren Sie den Fruchtfleisch- Behélter. Starten Sie anschlieBend wieder mit Punkt 22.

27 Den Motor nicht ldnger als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen — er kdnnte
sich sonst heif3laufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang
ausgeschaltet lassen, damit er wieder abkuhlen kann.

28 Wenn das Glas voll ist:

a) Stoppen Sie das Auspressen. Halten Sie den Saft- Auffangbehalter mit einer Hand und die
Tille mit der anderen.
b) Leeren Sie das Glas. Starten Sie anschlieBend wieder mit Punkt 21.

& FERTIG?

29 Nach Beenden ziehen Sie bitte den Netzstecker des Gerats. Zerlegen Sie die Aufsatze,
reinigen Sie diese um Sie anschlieBend zum Verstauen wieder zusammen zu setzen.

30 Das Gerat so aufbewahren, dass es vor direktem Sonnenlicht und moglichst vor Neonlicht
geschiitzt ist.

&5 UMWELTSCHUTZ

gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und ,
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil.
Retirez tous les emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil doit étre utilisé uniquement par ou sous la supervision d’un adulte responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.

2 N'immergez pas I'appareil dans un liquide, ne l'utilisez pas dans une salle de bain, a %
proximité d'une source d'eau ou a l'extérieur. @

3 Débrancher avant d'ajouter ou d’enlever des piéces ou avant le nettoyage.

4 Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.

5 N'adaptez pas d’accessoires autres que ceux fournis.

6 N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.

7 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

8 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

pour un usage domestique uniquement

& NETTOYAGE

1 Débranchez l'appareil.

2 Enlevez le couvercle.

3 Enlevez le cone d'extraction et le collecteur de pulpe

4 Enlevez le collecteur de jus.

5 Enlevez I'axe d’entrainement de I'appareil.

6 Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

7 Lavez les parties amovibles dans de I'eau chaude et savonneuse, rincez-les bien, égouttez-les
et laissez-les sécher.

8 Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

9 Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
l'appareil.

10 Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

& MONTAGE DE L'APPAREIL

11 Abaissez I'axe d’entrainement jusqu’a ce qu’il s'emboite dans la broche située dans la partie
supérieure de I'appareil, et tournez jusqu’a le faire glisser complétement le long de la broche.

12 Alignez les pieds situés sous le collecteur de jus avec les orifices situés dans la partie
supérieure de l'appareil, puis abaissez le collecteur de jus dans I'axe d’entrainement, jusqu’a
ce que les pieds soient fixés dans les orifices.

13 Abaissez le cone d’extraction/le collecteur de pulpe dans I'axe d’entrainement, et tournez
jusqu'a le faire glisser complétement le long de I'axe d’entrainement.

& PREPARATION

14 Utilisez des agrumes de bonne qualité, frais et mars.

15 Nettoyez le fruit.

16 Tournez le fruit sur son coté et coupez en deux avec un couteau aiguisé de fagon a couper a
travers le centre des quartiers.

& EXTRACTION DU JUS

17 Placez l'appareil sur une surface horizontale stable.

18 Branchez I'appareil dans la prise de courant.

19 Placez une cruche sous le bec verseur pour collecter le jus.

20 Tenez fermement le collecteur de jus d'une main, et abaissez le bec verseur de l'autre.

6



schémas 4 collecteur de jus 8 orifices
1 couvercle 5 bec verseur 9 broche
2 cone d’extraction 6 pieds 10 base avec moteur
3 collecteur de pulpe 7 axe d’entrainement

21 Placez-le c6té coupé (coté chair) du demi-fruit sur le cone et appuyez vers le bas.

22 Le cone va tourner en extrayant le jus du demi-fruit.

23 Le moteur est un moteur simple et le cone ne va pas toujours tourner dans le méme sens.

24 Déplacez le fruit de facon a ce que toute la chair soit mise en contact avec le cone
d'extraction.

25 Quand vous arrétez d'appuyer sur le fruit, le moteur s'arréte.

3¢ Prenez garde a ne pas appuyer sur le collecteur de jus car cela enclencherait la fonction
grande vitesse.

& JUS SUPPLEMENTAIRE ! - HAUTE VITESSE

26 Lorsque le collecteur de pulpe est plein:
a) Enlevezle morceau de fruit que vous étiez en train de presser
b) Placez le couvercle sur lI'appareil
c) Appuyez sur le couvercle
d) Le collecteur de jus tournera rapidement, pour faire sortir le jus restant de la pulpe
e) Arrétez, tenez fermement le collecteur de jus d’'une main, et soulevez le bec verseur de
l'autre
f) Videzle collecteur de pulpe, puis revenez au point 22 et recommencez
27 Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d’éviter une
surchauffe. Si nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser
refroidir le moteur.
28 Lorsque la cruche est pleine:
a) Arrétez, tenez fermement le collecteur de jus d'une main, et soulevez le bec verseur de
l'autre
b) Videzla cruche, puis revenez au point 21 et recommencez

& TERMINE?

29 Lorsque vous avez terminé, débranchez I'appareil, démontez-le, nettoyez-le, remontez-le et
rangez-le a l'abri.

30 Ne rangez pas I'appareil a un endroit ou il est directement exposé au soleil ou a I'éclairage au
néon.

&5 PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problemes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
présentant ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais
doivent faire l'objet d’'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van een volwassene.
Het apparaat dient steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.

2 Dompel het apparaat niet in vioeistoffen; gebruik het apparaat niet in de badkamer, ‘

in de buurt van water of in de open lucht.

3 Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u het apparaat uit elkaar haalt of reinigt.

4 Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het stopcontact zit.

5 Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.

6 Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.

7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

8 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

& REINIGEN
1 Haal de stekker uit het stopcontact.
2 Verwijder het deksel.
3 Verwijder de perskegel en de pulpopvangbak.
4 Verwijder de sapopvangbak.
5 Verwijder de as van de motoreenheid.
6 Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.
7 Was de verwijderbare onderdelen in warm water met afwasmiddel, goed afspoelen, laten
uitlekken en aan de lucht laten drogen.
8 U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.
9 Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvioeden.
10 De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.

& IN ELKAAR ZETTEN

11 Installeer de drijfas over de as aan de bovenzijde van de motoreenheid en draai deze totdat
hij over de as naar beneden glijdt.

12 Plaats de pootjes onder de sapopvangbak boven de gaatjes aan de bovenzijde van de
motoreenheid en schuif de sapopvangbak over de drijfas in de gaatjes.

13 Installeer de perskegel/pulpopvangbak over de drijfas en draai deze totdat hij over de as naar
beneden glijdt.

& VOORBEREIDING

14 Gebruik vers, rijp citrusfruit van goede kwaliteit.

15 Veeg het fruit schoon.

16 Leg het fruit op zijn kant neer en snijd het met een scherp mes overdwars doormidden.

& UITPERSEN

17 Zet het motorblok op een stabiele, vlakke ondergrond.

18 Stop de stekker van het apparaat in het stopcontact.

19 Zet een beker onder de schenktuit om het sap op te vangen.




afbeeldingen 4 sapopvangbak 8 gaten

1 deksel 5 schenktuit 9 as

2 perskegel 6 pootjes 10 motoreenheid
3 pulpopvangbak 7 aandrijfas

20 Houd de sapopvangbak met één hand vast en duw met de andere hand de tuit naar
beneden.

21 Gebruik een half stuk fruit per keer, plaats het met de gesneden kant (met het vruchtvlees)
op de perskegel en duw het naar beneden.

22 De perskegel gaat automatisch draaien, waardoor het sap uit het halve stuk fruit wordt
geperst.

23 Dit apparaat heeft een eenvoudige motor, waardoor de perskegel niet altijd in dezelfde
richting draait.

24 Draai het fruit rond om ervoor te zorgen dat de perskegel al het vruchtvlees heeft geraakt.

25 Als u geen druk meer op de perskegel uitoefent, stopt de motor.

3¢ Let op dat u niet op de sapopvangbak drukt, anders start u het persen op hoge snelheid.

& EXTRA SAP! - HOGE SNELHEID

26 Wanneer de pulpopvangbak vol raakt:
a) Verwijder het fruit dat u aan het persen bent
b) Plaats het deksel op het apparaat
¢) Druk het deksel naar beneden
d) De pulpopvangbak draait op hoge snelheid, om het nagebleven sap uit de pulp te persen
e) Stop, houdt de sapopvangbak met één hand vast en druk met de andere hand de
schenktuit omhoog
f) Leeg de pulpopvangbak, ga terug naar punt 22 en begin opnieuw
27 Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten onafgebroken
te laten draaien. Zet het apparaat na 2minuten minstens 2 minuten uit om de motor te laten
afkoelen.
28 Als de beker vol raakt:
a) Stop, houd de sapopvangbak met één hand vast en druk met de andere hand de
schenktuit omhoog
b) Leeg de beker, ga terug naar punt 21 en begin opnieuw.

- &
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& KLAAR?

29 Wanneer u klaar bent met persen, haalt u de stekker uit het stopcontact, haalt het apparaat
uit elkaar, reinig het, zet het weer in elkaar en berg het op.

30 Bewaar het apparaat uit de buurt van direct zonlicht en, zo mogelijk, uit de buurt van
TL-verlichting.

&5 MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden E
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden

teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:
1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile o sotto il suo controllo.
Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

2 Non immergere I'apparecchio in acqua, non utilizzarlo in bagno, vicino all'acqua o %
‘ﬂ

all'aperto.

3 Staccare la spina prima di smontare o pulire I'apparecchio.

4 Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

5 Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.

6 Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di seguito
descritti in questo manuale di istruzioni.

7 Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

8 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da
personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

solo per uso domestico

& PULIZIA

1 Staccare l'apparecchio dalla presa di corrente.

2 Rimuovere il coperchio.

3 Sollevare il cono spremiagrumi e il raccoglitore della polpa.

4 Sollevare il raccoglitore del succo.

5 Sollevare I'albero motore dal gruppo motore.

6 Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.

7 Lavare le parti amovibili con acqua calda e detersivo, sciacquare bene, fare scolare e lasciare
asciugare.

8 Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

9 Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

10 Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare 'operativita

dell'apparecchio.

& RIASSEMBLAGGIO

11 Poggiare l'albero motore sul mandrino in cima al gruppo motore e ruotarlo fino ad inserirlo
correttamente.

12 Allineare i piedini sotto il raccoglitore del succo con i fori in cima al gruppo motore e
poggiare il raccoglitore del succo sull'albero motore, fino a far entrare i piedini nei fori.

13 Poggiare il cono spremiagrumi/raccoglitore della polpa sull’albero motore e ruotarlo fino ad
inserirlo nell'albero stesso.

& PREPARAZIONE

14 Usare agrumi di buona qualita, freschi e maturi.

15 Passare un panno pulito sugli agrumi.

16 Mettere il frutto in posizione orizzontale e tagliarlo con un coltello affilato cercando di
tagliare a meta gli spicchi.

& SPREMERE

17 Porre il gruppo del motore su una superficie stabile e in piano.

18 Inserire la spina nell'apparecchio in una presa di corrente.

19 Posizionare una caraffa sotto il beccuccio per raccogliere il succo.

20 Tenere fermo il raccoglitore del succo con una mano e abbassare il beccuccio con I'altra.

10



immagini 4 raccoglitore del succo 8 fori
1 coperchio 5 beccuccio 9 mandrino
2 cono spremiagrumi 6 piedini 10 gruppo del motore
3 raccoglitore della polpa 7 albero motore

21 Usare mezzo agrume per volta, ponendo il lato tagliato (della polpa) sul cono spremiagrumi,
poi premere verso il basso.

22 Il cono spremiagrumi comincera a girare spremendo il succo della meta del frutto usata.

23 Il motore & di tipo semplice, per cui il cono spremiagrumi non ruota sempre nello stesso
modo.

24 Far ruotare I'agrume per assicurarsi che tutta la polpa venga spremuta.

25 Il motore si ferma non appena si smette di fare pressione sul cono.

3¢ Non effettuare pressione sul raccoglitore di succo, per evitare di avviare la funzione alta
velocita.

& SUCCO EXTRA! - ALTA VELOCITA

26 Quando il raccoglitore della polpa si riempie:
a) Rimuovere il frutto che si sta spremendo.
b) Mettere il coperchio in cima all'apparecchio.
¢) Premere sul coperchio.
d) Il raccoglitore della polpa gira ad alta velocita per spremere tutto il succo che rimane nella
polpa
e) Fermarsi, tenere fermo il raccoglitore del succo con una mano e alzare il beccuccio con
I'altra
f) Svuotare il raccoglitore della polpa, poi tornare al punto 22 e ricominciare
27 Non tenere in funzione il motore per pit di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 2 minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.
28 Quando il recipiente si riempie:
a) Fermarsi, tenere fermo il raccoglitore del succo con una mano e alzare il beccuccio con
I'altra
b) Svuotare il recipiente, poi tornare al punto 21 e ricominciare.

& FINITO?

29 Quando avete finito, scollegare I'apparecchio, smontarlo, pulirlo e conservarlo.
30 Riporre I'apparecchio lontano dalla luce diretta del sole e, se possibile, delle lampade
fluorescenti.

£> PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti ﬁ

osn,| Jod 1uoiznsi

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.




Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato deberd ser usado por, o bajo la supervisién de un adulto responsable. Use y
guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.

2 No ponga el aparato en liquidos, no lo use en un cuarto de bafno, cerca del agua, o al @
aire libre.

3 Desenchufe el aparato antes de desmontarlo o limpiarlo.

4 No deje el aparato desatendido mientras estd enchufado.

5 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.

6 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.

7 No use el aparato si estd daflado o si no funciona bien.

8 Si el cable estd dafado, éste deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

solo para uso doméstico

& LIMPIEZA

1 Desenchufe el aparato.

2 Levante y saque la tapa.

3 Extraiga el exprimidor y el recogedor de residuos.

4 Extraiga el recogedor de zumo.

5 Extraiga el eje motor de la unidad motora.

6 Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafo humedo.

7 Lave las partes extraibles con agua caliente jabonosa, aclarelas bien, escurralas y déjelas secar
al aire.

8 Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

9 Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los
acabados de las superficies del aparato.

10 El dafo serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

& REENSAMBLAJE

11 Coloque el eje motor sobre el eje de transmisién situado encima de la unidad motora, y
girelo hasta deslizarlo completamente dentro del eje de transmision.

12 Alinee las patillas situadas debajo del recogedor de zumo con los agujeros situados encima
de la unidad motora y coloque el recogedor de zumo sobre el eje motor introduciendo las
patillas en los agujeros.

13 Coloque el exprimidor/recogedor de residuos encima del eje motor y girelo hasta deslizarlo
completamente dentro del eje motor.

& PREPARACION

14 Use fruta citrica de buena calidad, fresca y madura.

15 Limpie la fruta.

16 Ponga la fruta sobre un lado y cértela a la mitad con un cuchillo bien afilado, para cortar por
el centro de los cuarterones.

& EXPRIMIR

17 Ponga la unidad motorA sobre una superficie nivelada y estable.
18 Enchufe el aparato a la corriente.

19 Ponga una jarra debajo del pico para recoger el zumo.
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ilustraciones 4 recogedor de zumo 8 agujeros 3
1 tapa 5 pico 9 eje de transmisién 'Lq_
2 exprimidor 6 patillas 10 unidad motora
3 recogedor de residuos 7 eje motor

20 Sujete firmemente el recogedor de zumo con una mano e incline hacia bajo el pico con la
otra mano.

21 Use las mitades de una en una con el lado del corte (parte carnosa) encima del exprimidor y
apriete hacia abajo.

22 El exprimidor girard mientras exprime el zumo de la media fruta.

23 El aparato tiene un motor sencillo. Por tanto, el exprimidor no girard siempre en la misma
direccion.

24 Mueva la fruta para asegurar que el exprimidor alcance toda la carne de la fruta.

25 Cuando deje de apretar la fruta, el motor se parara.

3¢ Procure no presionar el recogedor de zumo, de lo contrario, activaria la funcion de alta
velocidad.

& MAS CANTIDAD DE ZUMO: VELOCIDAD ALTA

26 Cuando se llene el recogedor de residuos:
a) Retire la pieza de fruta que estaba exprimiendo
b) Coloque la tapa encima del aparato
¢) Presione latapa
d) Se activara la funcion de alta velocidad para exprimir todo el zumo de la pulpa
e) Detenga el motor, sujete el recogedor de zumo con una mano y levante el pico con la otra
mano
f) Vacie el recogedor de residuos y vuelva a empezar desde el punto 22
27 No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar.
Después de 2 minutos, apagarlo por como minimo 2 minutos, para que se recupere.
28 Cuando se llene la jarra:
a) Detenga el motor, sujete el recogedor de zumo con una mano y levante el pico con la otra
mano
b) Vacie la jarray vuelva a empezar desde el punto 21

@ ;HA TERMINADO?

29 Cuando haya acabado, desenchufe el aparato, desmontelo, limpielo, vuélvalo a montary
guardelo.

30 Guarde el aparato donde no dé la luz solar directa, y, si es posible, alejado de la luz
fluorescente.

€ PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas coni % \/

=
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que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo no
se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo:

1 Este aparelho sé deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilancia de um adulto
responsavel. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criangas.

2 Nao mergulhe o aparelho em liquidos, nem utilize em casas de banho, préximo de @
zonas de dgua ou ao ar livre.

3 Desligue da corrente eléctrica antes de o desmontar ou limpar.

4 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

5 Néo utilize acessorios ou pecas que ndo sejam fornecidos pela nossa empresa.

6 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucoes.

7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.

8 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou qualquer
profissional devidamente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

apenas para uso doméstico

& LIMPEZA

1 Desligue o aparelho.

2 Retire a tampa.

3 Levante o cone espremedor e o colector de polpa.

4 Levante o colector de sumo.

5 Levante o veio motor da unidade motora.

6 Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano himido.

7 Lave as pecas removiveis em dgua morna com detergente, enxague bem, escoe e seque ao ar.

8 Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

9 Se utilizar uma méquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afectara o
acabamento da superficie.

10 Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do

aparelho.

& VOLTAR A MONTAR O APARELHO

11 Baixe o veio motor sobre o eixo na parte superior da unidade motora e gire-o até o inserir no
eixo.

12 Alinhe os pés sob o colector de sumo com os orificios na parte superior da unidade motora,
baixe o colector de sumo sobre o veio motor, até que os pés assentem nos orificios.

13 Baixe o cone espremedor/colector de polpa sobre o veio motor e gire-o até o inserir no veio
motor.

& PREPARACAO

14 Utilize citrinos maduros, frescos e de boa qualidade.

15 Limpe o fruto.

16 Coloque o fruto sobre um dos lados e parta-o a meio com uma faca afiada de forma a cortar
através dos centros dos gomos.

& ESPREMER

17 Coloque a unidade motora numa superficie estavel e plana.

18 Ligue a ficha do aparelho a tomada eléctrica.

19 Coloque um jarro por baixo do bico para recolher o sumo.

20 Mantenha o colector de sumo firme com uma méo e baixe o bico com a outra méao.

14



esquemas 4 colector de sumo 8 orificios 5
1 tampa 5 bico 9 eixo 'Lq_
2 cone espremedor 6 pés 10 unidade motora
3 colector de polpa 7 veio motor

21 Utilizando uma metade de cada vez do fruto, coloque o lado cortado (parte carnuda) em
cima do cone espremedor e carregue no fruto.

22 O cone espremedor roda espremendo o sumo da metade do fruto.

23 O motor é um motor simples, portanto, o cone espremedor nem sempre roda no mesmo
sentido.

24 Movimente o fruto para garantir que o cone espremedor chega a toda a parte carnuda do
fruto.

25 Quando parar de carregar, o0 motor para.

3¢ Tenha o cuidado de ndo empurrar o colector de sumo para baixo, caso contrario activara a
funcéo de alta velocidade.

& MAIS SUMO! - ALTA VELOCIDADE

26 Quando o colector de polpa estiver cheio:
a) Retire a peca de fruta que estava a espremer
b) Coloque a tampa sobre o aparelho
¢) Empurre a tampa para baixo
d) O colector de polpa girard a alta velocidade, para espremer todo o sumo ainda contido na

polpa

e) Pare, mantenha o colector de sumo firme com uma mao e levante o bico com a outra mao
f) Despeje o colector de sumo, regresse ao passo 22 e recomece

27 Néo ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois
pode causar o seu sobreaquecimento. Apds 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2
minutos para ele recuperar.

28 Quando o jarro estiver cheio:
a) Pare, mantenha o colector de sumo firme com uma mao e levante o bico com a outra mao
b) Despeje o jarro, regresse ao passo 21 e recomece.

& TERMINOU?

29 Quando tiver terminado, desligue o aparelho da corrente, desmonte, limpe, volte a montar, e
armazene.
30 Guarde o aparelho ao abrigo da luz solar directa e, se possivel, de luz fluorescente.

€ PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de salide devido a substancias perigosas contidas em i gf

$905n.

equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo nao deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballagen fer brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:
1 Apparatet ma kun anvendes af eller under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bdde i brug og under opbevaring.
2 Nedsaenk ikke apparatet i veeske, og undlad at anvende det pa badeveerelset, i @
naerheden af vand eller udenders. —
3 Tag stikket ud inden apparatet skilles ad eller rengores
4 Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
5 Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
6 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
8 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

kun til privat brug

& RENGORING

1 Tag stikket ud af stikkontakten.

2 Tag laget af.

3 Tag presseren og frugtkedopsamleren af.

4 Tag juiceopsamleren af

5 Tag drevskaftet af motorenheden.

6 Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

7 Vask de aftagelige dele af i varmt seebevand, skyl godt, afdryp og luftter.

8 Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

9 De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.
10 Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bar ikke pavirke apparatets drift.

& SAMLING

11 Seet drevskaftet ned over spindlen oven pa motorenheden, og drej det, indtil det glider ned
over spindlen.

12 Stil fadderne under juiceopsamleren, sa de star ud for hullerne gverst pa motorenheden, og
seet juiceopsamleren ned over drevskaftet, indtil fadderne hviler i hullerne.

13 Szet presseren/frugtkedopsamleren ned over drevskaftet og drej den, indtil den glider ned
over drevskaftet.

& FORBEREDELSE

14 Brug friske, modne citrusfrugter af god kvalitet.

15 Ter frugten af.

16 Laeg frugten pa siden og skaer den i to halve med en skarp kniv, for derved at skaere gennem
badenes midte.

& PRESNING

17 Stil motorenheden pa en stabil, plan overflade.

18 Seet apparatets stik i stikkontakten.

19 Stil en kande under tuden, for at opsamle juicen.

20 Hold juiceopsamleren stabil med den ene hand og senk tuden med den anden hand.

21 Tag én halveret frugt af gangen, szt skaere-(frugt-) siden ned oven pa presseren og tryk ned.
22 Presseren vil nu dreje og presse juicen ud af den halverede frugt.

23 Motoren er simpel, sa presseren vil ikke altid dreje den samme vej rundt.
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tegninger 4 juiceopsamler 8 huller o
113g 5 tud 9 spindel
2 presser 6 fodder 10 motorenhed
3 frugtkedopsamler 7 drevskaft

24 Drej frugten rundt, sa presseren ndr alt frugtkedet.
25 Nar du stopper med at trykke, stopper motoren.
¢ Pas pa du ikke trykker ned pa juiceopsamleren, da speed-funktionen da starter.

& EKSTRA JUICE! - H@J HASTIGHED

26 Nar frugtkedopsamleren er fyldt:
a) Fjern det frugtstykke du er ved at presse
b) Seet ldget pd apparatet
c) Tryklaget ned
d) Frugtkedopsamleren drejer nu ved hgj hastighed for at presse eventuel tilbageveerende

juice ud af frugtkedet

e) Stop, hold juiceopsamleren stabil med den ene hdnd og heaev tuden med den anden hand
f) Tem frugtkedopsamleren, ga derefter tilbage til punkt 22 og begynd igen

27 Lad ikke motoren kgre i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfgre overophedning.
Nar der er gdet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2
minutter.

28 Nar kanden er fyldt:
a) Stop, hold juiceopsamleren stabil med den ene hdnd og haev tuden med den anden hand
b) Tem kanden, ga derefter tilbage til punkt 21 og begynd igen

& FARDIG?

29 Nar du er feerdig, tag apparatets stik ud af stikkontakten, skil ad, renger og stil pa plads
30 Opbevar apparatet uden for direkte sollys og, om muligt, veek fra fluorescerende lys.

&5 MILJOBESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde farlige
stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil E

pbulusiAauesbnu

udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

17




Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmdnna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:
1 Denna apparat far bara anvdandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av
ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall fér barn.
2 Ldgg inte ned apparaten i vdtska, anvand den inte i badrum, néra vatten eller @
utomhus. D
3 Dra ur sladden fore nedmontering och/eller rengéring.
4 Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.
5 Anvénd bara tillbehdr och dvrig utrustning som féretaget tillhandahaller.
6 Anvénd inte apparaten for ndgra andra &ndamal dn sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
7 Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
8 Om sladden &r skadad maste den erséttas av tillverkaren, serviccombud eller nagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk

& RENGORING

1 Dra ur sladden pa apparaten.
2 Lyft av skyddslocket.
3 Lyft av press-/silenheten.
4 Lyft av uppsamlingsskalen.
5 Lyft av drivaxeln frdn motordelen.
6 Rengor ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.
7 Diska avtagbara delar med diskmedel i varmt vatten, skolj val och It lufttorka.
8 Dessa delar kan diskas i diskmaskin.
9 Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.
10 Detta kan endast eventuellt medfdra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens
funktion.

& ATERMONTERING

11 Satt ned drivaxeln 6ver axeltappen uppe pa motordelen och vrid drivaxeln sa att den glider
nedfdér axeltappen.

12 Rikta in uppsamlingsskalens stodfotter mot halen uppe pa motordelen och satt ned
uppsamlingsskalen 6ver drivaxeln sa att stodfotterna sitter fast i halen.

13 Satt ned press-/silenheten 6ver drivaxeln och vrid enheten sa att den glider nedfor
axeltappen.

& FORBEREDELSE

14 Anvéand farska och mogna citrusfrukter av god kvalitet.
15 Torka av frukten.
16 Halvera frukten med en vass kniv som skar igenom fruktens klyftor.

& PRESSA

17 Stall ned motordelen pa ett stabilt och jamnt underlag.

18 Anslut apparaten till vdgguttaget.

19 Satt en tillbringare under pipen och 13t fruktsaften rinna ned i den.

20 Hall uppsamlingsskalen i ett fast grepp med en hand och sénk ned pipen med den andra
handen.

21 Pressa en frukthalva at gangen genom att trycka fast snittsidan mot pressen.
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bilder 4 uppsamlingsskal for fruktsaft 8 hal

1 skyddslock 5 pip 9 axeltapp
2 press 6 stodfotter 10 motordel
3sil 7 drivaxel

22 Pressen roterar och fruktsaften pressas fran frukthalvan.

23 Det ar en enkel motor och pressen ror sig inte alltid pa samma satt.

24 Vrid lite pa frukten sa att pressen kommer at 6verallt.

25 Motorn stoppar ndr pressningen upphor.

3¢ Hoghastighetsfunktionen startas om du trycker sa att uppsamlingsskélen férs nedat.

& MER FRUKTSAFT - HOG HASTIGHET!
26 Nar silen ar full:
a) Ta bort frukten som du har pressat
b) Satt skyddslocket pa apparaten
¢) Tryck ned skyddslocket
d) Silen kommer att rotera med hdg hastighet sa att mer fruktsaft pressas ur fruktkottet

)

e) Stoppa, hall uppsamlingsskalen i ett fast grepp med en hand och lyft upp pipen med den
andra handen
f) Tom silen och ga sedan tillbaka till punkt 22 Och bdrja om

27 Latinte motorn ga mer an 2 minuter i taget, den kan bli 6verhettad. SI& sedan av och vénta
minst 2 minuter innan den anvédnds igen.

28 Nar tillbringaren ar full:
a) Stoppa, hall uppsamlingsskalen i ett fast grepp med en hand och lyft upp pipen med den

andra handen

b) Tom tillbringaren och ga sedan tillbaka till punkt 21 och b&rja om.

< FARDIG?

29 Dra ur kontakten, ta isar delarna, rengor och stall undan apparaten nar du inte anvander den
langre.

30 Utsatt inte apparaten for direkt solljus och helst inte heller for fluorescerande ljus (t.ex.
lysrorsbelysning).

€ MILJOSKYDD
For att undvika miljo- och hdlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas E

tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller
atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en ansvarlig person. Bruk og
oppbevar apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, nzer vann eller utenders. @
3 Trekk ut kontakten for demontering og/eller rengjering.
4 lkke la apparatet veere ubevoktet nar det er tilkoblet.
5 Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
6 lkke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
7 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
8 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicekontoret eller andre som
er kvalifiserte for a unnga fare.

kun for bruk i hjemmet

& RENGJORING

1 Koble fra apparatet

2 Loft av lokket.

3 Left av presskonen og fruktkjettbeholderen.

4 Loft av juicebeholderen

5 Loft av drivakselen fra motorenheten.

6 Tork utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

7 Vask de avtakbare delene i varmt sdpevann, skyll godt, la vannet renne av, og la dem
lufttarke.

8 Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

9 Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

10 Skaden ber kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

& SAMMENSETTING

11 Senk drivakselen nedover toppen av motorenheten og vri til den glir ned spindelen.

12 Juster fottene under juicebeholderen til hullene pa toppen av motorenheten, og senk
juicebeholderen over drivakselen, til fottene hviler i hullene.

13 Senk presskonen/fruktkjottbeholderen over drivakselen og vri til den glir ned drivakselen.

& FORBEREDELSE

14 Bruk fersk, moden sitrusfrukt av god kvalitet.
15 Tork av frukten.
16 Legg frukten pa siden og skjeer den i to med en skarp kniv for a dele fruktbatene pa midten.

& PRESSING

17 Sett motorenheten pa et stabilt, jevnt underlag.

18 Plugg apparatet i vegguttaket.

19 Sett en mugge under helletuten, for a samle opp juicen.

20 Hold juicebeholderen stedig med den ene handen, og senk helletuten med den andre
handen.

21 Bruk en halv frukt om gangen, plasser det kuttede siden (fruktkjgttet) pa toppen av
presskonen og press ned.

22 Presskonen vil rotere, og presse juicen ut av frukten.

23 Motoren er enkel, og presskonen vil ikke alltid rotere samme vei.
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tegn 4 juicebeholder 8 hull
1 lokk 5 helletut 9 spindel
2 presskon 6 fotter 10 motorenhet
3 fruktkjottbeholder 7 drivaksel

24 Beveg frukten rundt for & sikre at presskonen nar alt fruktkjottet.

25 Nar du stopper a presse vil motoren stoppe.

3¢ Vaer oppmerksom pé & ikke presse ned juicebeholderen, da dette vil starte
heyhastighetsfunksjonen.

& EKSTRA JUICE! - HOY HASTIGHET

26 Nar fruktkjettbeholderen blir full:
a) Fjern frukten du har presset
b) Plasser lokket pd toppen av apparatet
c) Press ned lokket
d) Fruktkjettbeholderen vil rotere med hgy hastighet, for & presse gjenvaerende juice ut av
fruktkjottet
e) Stopp, hold juicebeholderen stadig med en hand, og hev helletuten opp med den andre
handen
f) Tem fruktkjottbeholderen, ga tilbake til punkt 22 og start pa nytt
27 Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter
sld av i minst 2 minutter, for d starte pa nytt igjen.
28 Nar muggen blir full:
a) Stopp, hold juicebeholderen stedig med en hdnd, og hev helletuten opp med den andre
handen
b) Tem muggen, ga tilbake til punkt 21 og start pa nytt.

& FERDIG?

29 Nar du er ferdig, dra ut kontakten, demonter, rengjor, remonter og sett vekk apparatet.
30 Oppbevar apparatet fra sollys og hvis det er mulig fra fluorescerende lys.

& MILJ@BESKYTTELSE
For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i E

elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes
sammen med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Tatd laitetta saa kdyttda vain vastuullinen aikuinen tai kdytdn on tapahduttava tallaisen
henkilon valvonnassa. Kdyta ja sdilytd laitetta poissa lasten ulottuvilta.

2 Al3 laita laitetta nesteeseen, 413 kdyté sitd kylpyhuoneessa, veden lahell3 tai ulkona. %

3 Irrota laite sdhkoverkosta irrottaaksesi osia ja/tai puhdistaaksesi laitetta. Q‘

4 Al3 jat4 laitetta vaille silmilldpitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon.

5 Al3 kdyta muita kuin valmistajan omia lisilaitteita.

6 Al3 kayta laitetta muihin kuin tassé kiyttéohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

7 Ala kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

8 Jos sdhkdjohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, tdmén huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdytt6on

& PUHDISTUS

1 Irrota laite sahkoverkosta.

2 Nosta kansi pois.

3 Nosta puserrin ja hedelmalihan keradja pois.

4 Nosta mehun keraaja pois.

5 Nosta kayttoakseli pois moottoriyksikdsta.

6 Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.

7 Pese irrotettavat osat lampimassa saippuavedessd, huuhtele hyvin, valuta ja anna kuivua

ilmassa.

8 Voit pestd ndma osat myds pesukoneessa.

9 Astianpesukoneen ankara ymparisto voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.
10 Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitaisi vaikuta laitteen toimintaan.

& UUDELLEEN KOKOAMINEN

11 Laske kdyttoakseli moottoriyksikon yldosassa olevan karan paalle, kddnna kunnes se liukuu
alas karaan.

12 Kohdista mehun kerdajan alla olevat jalat moottoriyksikdn pdalla oleviin reikiin ja laske
mehun kerddja kdyttdakselin paalle siten, ettd jalat menevat reikiin.

13 Laske puserrin/hedelmalihan kerddja kdyttdakselin paalle, kddnna kunnes se liukuu alas
karaan.

& VALMISTELU

14 Kayta laadukkaita, tuoreita, kypsia sitrushedelmia.

15 Pyyhi hedelma.

16 Kaanna hedelma kyljelleen ja halkaise puoliksi teravalla veitselld, jotta saat lohkot leikattua
keskelta.

& PURISTAMINEN

17 Aseta moottoriyksikko vakaalle, tasaiselle alustalle.

18 Liita laite pistorasiaan.

19 Aseta astia nokan alle mehun kerd@mista varten.

20 Pida mehun kerddjasta tukevasti toisella kadelld ja laske nokka toisella kadella.

21 Purista puolikas hedelma kerrallaan, aseta leikattu puoli (hedelmaliha) pusertimen paalle ja
paina sita alaspain.

22 Puserrin kddntyy ja puristaa mehun hedelmanpuolikkaasta.
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piirrokset 4 mehun keraaja 8 reiat

1 kansi 5 nokka 9 kara

2 puserrin 6 jalat 10 moottoriyksikko
3 hedelmadlihan kerddja 7 kayttoakseli

23 Moottori on yksinkertainen, joten puserrin ei aina kddanny samalla tavalla.

24 Kaanna hedelmaa ympadri ja varmista, etta puserrin tavoittaa kaiken hedelmalihan.

25 Moottori pysdhtyy, kun lopetat painamisen.

3¢ Varo painamasta mehun keradjaa alas, silloin kdynnistat korkean nopeuden toiminnon.

& ENEMMAN MEHUA! - KORKEA NOPEUS

26 Kun hedelmalihan keradja tayttyy:
a) Poista hedelm4, jota olit puristamassa
b) Laita kansi laitteen paalle
c) Painakansi alas
d) Hedelmalihan keraaja kaynnistyy korkealla nopeudella ja puristaa mahdollisesti jéljelle
jaaneen mehun hedelmalihasta
e) Pysdytd, pida mehun keradjaa tukevasti toisella kadelld ja nosta nokka toisella kadella.
f) Tyhjennd hedelmadlihan kerdaja, siirry takaisin kohtaan 22 ja aloita uudelleen
27 Ald anna moottorin kdyda yhtéjaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttokuntoon.
28 Kun astia tulee tayteen:
a) Pysdytd, pida mehun kerdajaa tukevasti toisella kddelld ja nosta nokka toisella kddella
b) Tyhjennad astia, siirry takaisin kohtaan 21 ja aloita uudelleen.

& VALMISTA?

29 Kun olet valmis, irrota laite, pura, puhdista, kokoa uudelleen ja laita sdilytykseen.

30 Sailyta laitetta suojassa suoralta auringonvalolta ja myds loisteputken valolta, jos mahdollista.

€5 YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista
sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee heittda

pois erillddn lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja ﬁ
kierratettava.
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npOHTI/ITe NHCTPYKUMWN, COXPaHUTE KX, NPU Nepefavye conposoante I/IHCprKU,I/IeVI.
I'Iepe):l npumMmeHeHnem n3genna CHUMUTE C HEro ynakoBKY.

BAXHbIE MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTH

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM Mo 6€30MacHOCTH, BK/OYas cnegytolyme:

1 [leTAm pa3spelleHo Nonb30BaTbCA YCTPOWCTBOM TONbKO MO NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.
Wcnonb3ynTe n xpaHute Npubop B MecTax HeJOCTYMHbIX ANA JeTe.

2 He norpy»aite npnbop B KaKyo-N1MO0 KNAKOCTb; HE UCMONb3YINTE €ro B BaHHOW %
KOMHaTe, OKOJ10 BOAbI /v BHE MOMELLEHW. Qﬂ

3 Mpexpae Yyem pazobpaTb U/MAM OUNCTUTL NPUGOP, OTKIOYMTE ero OT CeTU.

4 He ocTaBnawiTe BKIOUEHHbIV Nprbop 6e3 npucmoTpa.

5 Wcnonb3yiTte TONbKO NPUHAANEXHOCTW U HacaAKy OT MPOV3BOAUTENA.

6 Mpunbop He MOXKeT paboTaTb OT BHELLHEro TaliMepa UK JUCTaHLMOHHOW CUCTEMbI
ynpasJieHus.

7 He ncnonb3yiite npubop, ecsiv oH NoBpeXxXaeH niv paboTaet ¢ nepeboamu.

8 Ecniv kKabenb noBpeXKAeH, OH AOKeH ObITb 3aMeHEeH NPON3BOANTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UK Spyrum KBannduurpoBaHHbIM IMLIOM 1A NPefoTBPaLLeHrA ONacHOCTH.

TOJNIbKO AnA 6bITOBOrO NCNONb30BaHUA

@ YUCTKA

1 OTkntounTe NpUBOP OT INEKTPOCETU.
2 CHMMUTE KPbILLKY.
3 CHMMKTe KOHYC 1 pe3epByap AJiA MAKOTU
4 CHMMUTEe pe3epByap ANA COKa
5 OTcoepunHMTe Ban NpuBoga ot 6510Ka ABMraTens.
6 OUNCTUTE BHELLHIO MOBEPXHOCTb NPUGOPa BIAXKHOW TKaHbIO.
7 MpomowTe BCe CbeMHble AeTanu TENION MblSIbHON BOAON, Kak cneayeT NpoMonTe 1
npocyLmTe Ha BO3ayXxe.
8 DTv peTany MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUYHOW MaLUNHe.
9 JKcTpemanbHas cpefia BHyTpY Npubopa MoXeT BANATb Ha MOKpPbITHE.
10 MNoBpexaeHnsa MOryT 6bITb TONIbKO BHELLHUMY, He BAUAIOLLMMU Ha paboTy npubopa.

& CBbOPKA

11 OnycTuTe Ban NpYBOAA Ha WNMHAENb B BEPXHEN YacTy 6110Ka ABUraTeNa 1 NoBepHUTE ero,
uTO6bl OH COCKOJb3HY BHM3 MO WMUHAENIO.

12 CoBMECTUTE HOXKKM HIXKHE pe3epByapa f/1A COKa C OTBepCTUAMY B BepXHel YacTu 611oKa
JBUraTens v onycTute pesepayap ASA COKa Ha Bas NPUBOLAA, YTOObI HOXKKM Monasnu B
oTBepCTUA.

13 OnycTuTe KoHyc/pe3epByap AN MAKOTU Ha Basi NPVBOAA U MOBEPHUTE, YTO6bI OH
COCKOJSIb3HY/ BHW3 MO Bany

& MPUTOTOBJIEHUE

14 Ncnonb3ynTe KaueCTBEHHbIE CBEXMe Cresible LUTPYCOoBbIe.
15 BbITpute OpyKT.
16 MonoxwnTe GpyKT Ha BOK 1 paspexbTe NoMosiaM OCTPbIM HOXXOM Nonepek Jorek.

& BbI?KUMAHUE

17 PasmecTuTe 610K ABUraTeNA HAa YCTOMUMNBOW 1 POBHOI MOBEPXHOCTMU.

18 BknoumTe Nprbop B pO3eTKY.

19 MNocTaBbTe NoA HOCMK KyBLUMH A cbopa coka.

20 lNMpoyHo yaep:KnBanTe pesepByap A/1A COKa OAHOW PYKOR, a APYroi pyKon OnyCcTUTe HOCKK.
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nnncTpaynun 4 pesepByap AJ1A COKa 8 oTBepcTuA
1 KpbiWwKa 5 HOCKK 9 wnuHaenb
2 KOHYC COKOBbIXNMASIKU 6 HOXKU 10 6nok gBuratens
3 pe3sepsyap A/ MAKOTU 7 Ban npvsofja

21 Bo3bmuTe NONoBUHKY GPyKTa, MOSIOXKUTE ee CPpe30M (MAKOTBIO) Ha BepX KOHYCa 1 NPUXKMUTE
ee.

22 KoHyc 6yaeT BpallaTbCa U BbIXXMMaTb COK 13 GpyKTa.

23 [IBuratenb MMeeT NPOCTYI0 KOHCTPYKLMIO, MO3TOMY KOHYC He Bceraa 6yaeT BpallyaTbca
paBHOMEpHO.

24 MpoBepHUTe GPYKT, UTO6LI YOEAUTLCA, UTO KOHYC 06paboTan BCo MAKOTD.

25 Korpa Bbl nepecTtaHeTe AaBUTb, ABUraTeNlb OCTAHOBUTCA.

3¢ He faBuTe Ha eMKOCTb A4/ COKa, MHAUe Bbl MEPEKOUNTECH B BbICOKOCKOPOCTHOW PEXUM
OTXMMa.

& BOJIbLUE COKA! - BbICOKAA CKOPOCTb

26 lNpwv HanonHeHU pe3epByapa ANA MAKOTK:
1) Ypanute nonoBrHKY GpyKTa, U3 KOTOPOW Bbl BbIXKanu COK
2) MomecTnTe KPbILWKY Ha BEPXHIOIO YacTb Nprbopa
3) HapaBuTe Ha KpbILWKY.
4) [nAa n3BneuyeHuns N3 MAKOTU OCTABLUEroCA COKa pe3epByapa Ala MAKOTM ByfeT BpallaTbCsa
Ha 60nbLUOI CKOPOCTK
5) OcTaHoBwWTe paboTy nprnbopa. OfHOI PyKO NPOYHO yaepKMBaiTe pe3epByap ANA COKa, a
APYron — NOAHUMNTE HOCKK
6) OnopoxHWTe pe3epByap ANA MAKOTY, 3aTEM BEPHUTECH B MONOXKEHWE 22 1 HAYHNTE CHOBa
27 Bo n3bexxaHune neperpeBaHusa nprnbopa 3anpeLiaeTcsa HeNpepbIBHO NCMNONb30BaThb ABUraTesb
6onee 2 MUHYT. [0 NCTEUEHNN YKa3aHHOIO BPeMeH OTKIIouMTe Nprbop MUHMMYM Ha 2
MUWHYTbI 111 BOCCTAaHOBNEHUA ero paboTocnocobHOCTN.
28 lNpwv HaNOMHEHUN KyBLUNHA:
1) OcTaHoBUTe paboTy npubopa. OfHON PyKOI MPOYHO YAepKMBaTe pe3epByap A1A COKa, a
APYron — NOAHUMNTE HOCKK
2) OnopoXKHMTe KyBLUMH, 3aTeM BEPHUTECH B NOMIOXKeHNe 21 1 HaYHUTe CHOBa.

@ 3AKOHYUIIN?

29 MNocne ncnonb3oBaHKA OTKAUKTE NPUGOP OT ceTu, pa3bepunTe ero, BbIMOWTE, CObepuTe 1
y6epuiTe Ha XpaHeHue.

30 XpaHwuTe Nprbop BAANM OT NPAMbIX COMHEUHBIX JlyYei 1 MO BO3MOXHOCTM BAANW OT
dbnyopecLeHTHOro ocBelLeHus.

&5 3ALMTA OKPYKAIOLLIEV CPE[DI

InaTtoro YTOObI N36€EXaTb yrpos ana 3goposbAa n 0pr>KaIOLU,€VI cpenbl n3-3a BpeaHbIX BEWECTB
B SNIEKTPUYHECKNX N SNTEKTPOHHbIX TOBapax, I'Ipl/|60pbl, OTMeYeHHble JaHHbIM CMMBOJIOM, E

LOOJIXKHbI YTUNN3NPOBATbCA HE KaK HE OTCOPTMPOBAaHHbIE 6bITOBbIE OTX0[Abl, a Kak
BOCCTAaHOBNEHHbIE N MOBTOPHO NCMOJIb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s navodem.
Pfed pouzitim odstrarnte viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotiebi¢ smi pouzivat jen odpovédna dospéla osoba nebo musi byt pouzivan pod
jejim dozorem. Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.
2 Neumistujte spotfebic¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelné, u vody ani venku. @
3 Vytahnéte pfistroj ze zasuvky pred demontazi i ¢isténim.
4 Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechdvejte ho bez dozoru.
5 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo ptidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
6 Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.
7 Nepouzivejte spottebi, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
8 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

jen pro domaci pouziti

& CISTENI

1 Zafizeni vypojte ze sité.
2 Sejméte kryt.
3 Sejméte lisovaci kuzel a sbérac duziny.
4 Sejméte sbérac Stavy-
5 Sejméte hnaci hfidel z jednotky motoru.
6 Vycistéte vnéjsi plochy spotrebice vihkym hadiikem.
7 Rozebiratelné ¢asti umyjte v teplé mydlové vodé, dobie oplachnéte, nechte okapat a osusit
na vzduchu.
8 Tyto dily mlzete umyt v mycce na naddobi.
9 Extrémni prostiedi uvniti mycky muze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.
10 Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

& ZPETNA MONTAZ

11 Hnaci htidel nasadte nahofe na jednotce motoru na trn a otacejte ji, aby po trnu sjela dold.

12 Srovnejte nozi¢ky pod sbéracem Stavy s otvory nahofe na jednotce motoru a nasadte sbérac
stavy na hnaci hiidel tak, aby nozicky zapadly do otvort.

13 Nasadte lisovaci kuzel/sbéra¢ duziny na hnaci hfidel a otacejte jim, aby po hnaci hiideli sjel
dold.

& PRIPRAVA

14 Pouzivejte kvalitni citrusy, které jsou Cerstvé a zralé.
15 Ovoce otrete.
16 Ovoce polozte bokem na stll a ostrym nozem rozkrojte napfi¢ na poloviny.

& LISOVANI

17 Jednotku motoru umistéte na stabilni a rovny povrch.

18 Pfistroj zapojte do sité.

19 Pod nalevku umistéte nadobku, do které bude $tava odtékat.

20 Sbérac stavy uchopte pevné jednou rukou. Druhou rukou oteviete nalevku.

21 Vzdy pouzivejte jen polovinu ovoce, které rozkrojenou stranou umistite na horni ¢ast
lisovaciho kuzele, a zatlacte.

22 Lisovaci kuzel se bude otacet a vymackavat stavu z rozkrojené poloviny.

23 Motor ma jednoduché provedeni, ¢ili lisovaci kuzel se nebude tocit vzdy ve stejném sméru.

24 Ovocem na kuzelu pohybujte, aby se kuzel dostal ke vSem mistdm obsahujicim stavu.

26



nakresy 4 sbérac stavy 8 otvory

1 kryt 5 nalevka 9 trn

2 lisovaci kuzel 6 nozky 10 jednotka motoru
3 sbérac duziny 7 hnaci hiidel

25 Kdyz prestanete lisovat, motor se vypne.
3¢ Davejte pozor, abyste nezatlacili na sbéra¢ stavy — mohli byste spustit funkci s vysokou
rychlosti.

@ VICSTAVY! - VYSOKA RYCHLOST

26 Kdyz se naplni sbéra¢ duziny:
a) Ovoce, které jste zrovna lisovali, dejte pry¢:
b) Na pfistroj umistéte kryt
c) Krytzatlacte dold
d) Sbérac duziny se za¢ne otacet vysokou rychlosti, aby mohla duzina pustit zbylou $tavu
e) Prestante a uchopte sbérac stavy pevné jednou rukou. Druhou rukou zvednéte nalevku
f) Vyprazdnéte sbéra¢ duziny a prejdéte zpét na bod 22, pak za¢néte znovu

27 Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se pfehiat. Po dvou minutach
provozu pfistroj alespor na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

28 Kdyz se naplIni nadobka:
a) Prestante a uchopte sbérac stavy pevné jednou rukou. Druhou rukou zvednéte nélevku
b) Vyprazdnéte nadobku a prejdéte zpét na bod 21, pak za¢néte znovu

& HOTOVO?

29 AZ skoncite, vypojte pristroj ze sité, pak demontuijte, vycistéte, smontujte a uschovejte.
30 Co se tyce uskladnéni, pfistroj chrarte pred pfimym sluncem a taktéz pred svétlem zéfivek,
pokud je to mozné.

&5 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych v
elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem nesméji

byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo E
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento
spotrebic pouZivajte a skladujte mimo dosahu deti.
2 Spotrebic¢ nevkladajte do kvapaliny, nepouzivajte ho v kipelni, pri vode alebo vonku. @
. . . . y. , N
3 Vytiahnite zo zasuvky pred rozoberanim a/alebo cistenim.
4 Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked'je zapnuty v elektricke;j sieti.
5 NepouZzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
6 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového spinaca alebo
dialkového ovladania.
7 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
8 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom
alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

len na domace pouzitie

& CISTENIE

1 Pristroj odpojte z elektrickej siete.

2 Zlozte vrchndk.

3 Vyberte lis a oddelovac duziny.

4 Vlyberte nddobku na $tavu.

5 Vytiahnite pohonny hriadel z pohonnej jednotky.

6 Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handri¢kou.

7 Vymenitelné ¢asti umyvajte v teplej vode so sapondtom, dobre ich oplachnite a nechajte
volne vyschnut.

8 Tieto Casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

9 Extrémne prostredie v umyvacke riadu méze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.

10 Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie

pristroja.

& OPATOVNE POSKLADANIE

11 Pohonny hriadel zalozte na stredovy kolik na vrchnej ¢asti pohonnej jednotky a tocte nim,
kym sa nezosunie po stredovom koliku na miesto.

12 Nozi¢ky pod naddobkou na $tavu zarovnajte s otvormi vo vrchnej ¢asti pohonnej jednotky a
nasadte nddobku na pohonny hriadel tak, aby nozi¢ky sedeli v otvoroch.

13 Lis/oddelova¢ duziny nasadte na pohonny hriadel a otédcajte nim, kym sa nezosunie po
hriadeli na miesto.

& PRIPRAVA

14 Pouzivajte kvalitné, cerstvé a dozreté citrusové ovocie.
15 Ovocie utrite.
16 Polozte ovocie na bok a ostrym nozom prekrojte napoly, naprie¢ mesiacikmi.

& ODSTAVOVANIE

17 Pohonn jednotku polozte na pevny a rovny povrch.

18 Zapojte pristroj do elektrickej zastrcky.

19 Pod odtok polozte dzbanik na stavu.

20 Jednou rukou pridrziavajte nddobku na stavu a druhou rukou sklopte odtok.

21 Naraz odstavujte len jednu polovicu, polozte ju odrezanou stranou na lis a stlacte nadol.
22 Lis sa bude tocit a vytlacat stavu z ovocia.
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nakresy 4 nadobka na stavu 8 otvory

1 vrchnak 5 odtok 9 stredovy kolik

2 odstavovad 6 nozicky 10 pohonna jednotka
3 oddelovac¢ duziny 7 pohonny hriadel

23 Motor je jednoduchy, preto sa lis nebude tocit stéle rovnako.
24 Pohybujte ovocim dookola, aby lis dosiahol na vietku duzinu.
25 Ked'prestanete s lisovanim, motor sa zastavi.

3¢ Davajte pozor, aby ste netladili na nadobku na $tavu, inak zapnete funkciu vysokej rychlosti.

& STAVA NAVYSE! - VYSOKA RYCHLOST

26 Ked'sa oddelovac duziny naplni:
a) Odlozte kus ovocia, ktory ste odstavovali
b) Vrchndk polozte na vrchnu ¢ast pristroja
c) Stlacte vrchnak nadol
d) Oddelovac duziny sa bude tocit vysokou rychlostou, aby sa z duziny vytlacila vietka

zostavajuca stava

e) Zastavte, jednou rukou pridrzte nddobku na $tavu a druhou rukou zdvihnite odtok
f) Vyprazdnite oddelovac duziny, potom sa vratte do bodu 22 a za¢nite znovu

27 Nenechajte motor bezat viac ako 2 minuty bez prestavky, méze sa prehriat. Potom nechajte
motor 2 minuty postat.

28 Ked'sa naplni dzbanik:
a) Zastavte, jednou rukou pridrzte nadobku na stavu a druhou rukou zdvihnite odtok
b) Vyprazdnite dzbanik, vratte sa do bodu 21 a za¢nite znovu.

& HOTOVO?

29 Ked'skoncite, vytiahnite pristroj zo zastrcky, rozlozte ho, vycistite, znovu poskladajte a
odlozte.

30 Pristroj skladujte mimo priameho sInecného svetla a ak je to mozné, aj mimo
fluorescencného svetla.

&5 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto ﬁ
symbolom likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova
pouzit alebo recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazédwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z
instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich
bezpieczenstwo. Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w fazience, w poblizu wody, ani na
zewnatrz budynku. @

3 Odtaczy¢ od sieci przed demontazem i/albo czyszczeniem.

4 Nie pozostawiac wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

5 Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére sg dostarczone z urzagdzeniem.

6 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.

7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

8 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez producenta,
jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

tylko do uzytku domowego

@ CZYSZCZENIE

1 Wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

2 Unies ostone.

3 Wyjmij wyciskacz i pojemnik na miazsz.

4 Wyjmij pojemnik na sok.

5 Zdejmij watek napedu z podstawy z silnikiem.

6 Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

7 Myj czesci w cieptej wodzie z mydtem, dobrze wyptucz, niech obciekna i osusz na powietrzu.

8 Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

9 Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptynaé¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
10 Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga byc¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na

dziatanie urzadzenia.

& MONTAZ

11 Umie$¢ watek napedu na bolec na gérze podstawy z silnikiem i obracaj watkiem, az
zeslizgnie sie na dot bolca.

12 Znajdujace sie w podstawie pojemnika na sok nézki wtéz bezposrednio do otworéw
umieszczonych na gérze podstawy z silnikiem.

13 Umies¢ wyciskacz/pojemnik na migzsz na watek napedu i obracaj, az zeslizgnie sie na do6t
watka napedu.

& PRZYGOTOWANIE

14 Uzywaj owocow cytrusowych dobrej jakosci, Swiezych i dojrzatych.
15 Wytrzyj owoc.

16 Pot6z owoc na boku i przetnij go w poprzek na pét ostrym nozem.
@ WYCISKANIE

17 Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.

18 Podtacz urzadzenie do gniazdka elektrycznego.
19 Umie$¢ dzbanek do soku pod wylewem..
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rysunki 4 pojemnik na sok 8 otwory
1 ostona 5 wylew 9 wrzeciono
2 wyciskacz 6 stopki 10 podstawa z silnikiem

3 pojemnik na migzsz 7 watek napedu

20 Trzymaj pojemnik na sok jedna reka, a druga reka opus¢ wylew.

21 Majac w reku jedna potéwke owocu, skierowang skora ku gorze, potdz na wyciskacz i
przycisnij.

22 Wyciskacz nabierze obrotéw, wyciskajac sok z potowy owocu.

23 Silnik jest prosty, dlatego wyciskacz nie zawsze obraca sie w jednakowy sposdéb.

24 Obracaj owocem, aby wyciskacz miat kontakt z catym migzszem.

25 Gdy przestaniesz przyciskac, silnik zatrzyma sie.

3¢ Uwazaj, aby nie naciskac¢ pojemnika na sok, bo wiaczy sie funkcja duzej predkosci.

e>ynJisul

@ WIECEJ SOKU! - DUZA PREDKOSC

26 Gdy pojemnik na migzsz jest juz petny:
a) Zabierz owoc, ktéry byt dociskany

Zatéz ostone na gorna czes$¢ urzadzenia

Nacisnij ostone

Pojemnik na miazsz nabierze szybkich obrotéw, aby wycisna¢ z migzszu pozostaty sok
e) Zatrzymaj, przytrzymaj pojemnik na sok jedna reka, a druga reka opus¢ wylew
f) Oproéznij pojemnik na miazsz, a nastepnie wréc¢ do pkt 22 i zacznij od nowa

27 W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposoéb ciagty
dtuzej jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

28 Gdy dzbanek jest juz petny:
a) Zatrzymaj, przytrzymaj pojemnik na sok jedna reka, a druga reka podnies wylew
b) Przelej sok z dzbanka, a nastepnie wré¢ do pkt 21 i zacznij od nowa

b)
Q
d)

& SKONCZONE?

29 Po skonczeniu, nalezy odfaczy¢ urzadzenie, rozebra¢, wyczyscic, ztozy¢ i odtozy¢ na bok.
30 Urzadzenie nalezy przechowywac z dala od storica, a jesli to mozliwe - od jarzenidwek.

&5 OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem
dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete ureda;j.
Uklonite cijelo pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:
1 Ovaj uredaj je namijenjen uporabi od strane odraslih odgovornih osoba ili pod njihovim
nadzorom. Koristite i drzite ovaj uredaj van dosega djece.
2 Nemojte uranjati uredaj u tekucinu; nemojte ga rabiti u kupaonici, blizu vode ili na %
otvorenom prostoru. @
3 Iskljucite aparat iz uti¢nice prije rasklapanja ili ¢is¢enja.
4 Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.
5 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
6 Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
8 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

iskljucivo za kuénu uporabu

& CISCENJE

1 Iskljucite uredaj.

2 Skinite poklopac.

3 Skinite cjedilo i sakupljac pulpe.

4 Skinite sakupljac soka.

5 Skinite pogonsku osovinu s motorne jedinice.

6 Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.

7 Operite odvojive dijelove u toploj sapunici, dobro isperite, ostavite da se ocijede i osuse na

zraku.

8 Te dijelove mozete prati u perilici.

9 Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
10 Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

& PONOVNO SASTAVLJANJE

11 Spustite pogonsku osovinu preko osovine na vrhu motorne jedinice i okrenite je dok ne
klizne dolje niz osovinu.

12 Poravnajte nozice ispod sakupljaca soka s otvorima na vrhu motorne jedinice i spustite
sakupljac soka preko pogonske osovine, dok se noZice ne polozZe u otvore.

13 Spustite cjedilo/sakuplja¢ pulpe preko pogonske osovine i okrenite ga dok ne klizne dolje niz
pogonsku osovinu.

& PRIPREMA:

14 Korisitite svjeze, zrele agrume, dobre kvalitete.
15 Obrisite voce.
16 Okrenite voce na stranu i o$trim noZzem prerezite na pola, kako biste ga izrezali kroz sredinu.

& PRITISKANJE

17 Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.

18 Utaknite uredaj u uti¢nicu.

19 Postavite vr¢ ispod Zlijeba, kako biste sakupili sok.

20 Cvrsto drzite sakuplja¢ soka jednom rukom i spustite Zlijeb drugom.

21 Koristedi jednu po jednu polovicu vocke, postavite izrezani dio (pulpu) na vrh cjedila i
pritisnite ga prema dolje.

22 Cjedilo ce se okretati, cijedeci sok iz polovice vocke.
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crtezi 4 sakupljac soka 8 otvori
1 poklopac 5 Zlijeb 9 osovina
2 cjedilo 6 nozice 10 motorna jedinica
3 sakupljac pulpe 7 pogonska osovina

23 Motor je jednostavan, tako da se cjedilo nece kretati uvijek u istom smjeru.

24 Okrecite vocku, kako biste osigurali da cjedilo stigne u sve dijelove pulpe.

25 Kad prekinete s pritiskanjem motor ce se zaustaviti.

¢ Pripazite da ne pritisnete sakuplja¢ soka, jer ¢ete tako pokrenuti funkciju visoke brzine.

& DODATNI SOK! VISOKA BRZINA
26 Kad se sakuplja¢ pulpe napuni:
a) Skinite dio vocke koji ste pritiskivali
b) Stavite poklopac na vrh uredaja
¢) Pritisnite poklopac prema dolje
d) Sakuplja¢ pulpe ce se okretati visokom brzinom, kako bi iscijedio preostali sok iz pulpe
e) Zaustavite ga, ¢vrsto drzite sakupljac¢ soka jednom rukom i podignite Zlijeb drugom
f) Ispraznite sakupljac pulpe, potom se vratite na tocku 22 i pocnite ispocetka
27 Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minute, jer se moze pregrijati. Poslije 2
minute, iskljucite ga na najmanje 2 minute da bi se ponovo doveo u radno stanje.
28 Kad se vr¢ napuni:
a) Zaustavite ga, ¢vrsto drzite sakuplja¢ soka jednom rukom i podignite Zlijeb drugom
b) Ispraznite vr¢, potom se vratite na tocku 21 i pocnite ispocetka

& JESTE LI ZAVRSILI?

29 Kad zavrsite, izvucite utikac iz uti¢nice, rastavite uredaj, ocistite ga, ponovo ga sastavite i
spremite.

30 Cuvajte uredaj daleko od izravne sunceve svjetlosti i, ako je moguce, od fluorescentnog
svjetla.

&5 ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati
kao nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite izven dosega otrok.

2 Naprave ne postavljajte v tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v blizini vode ali na %
prostem. @

3 Pred razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.

4 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

5 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.

6 Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

7 Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

8 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

samo za gospodinjsko uporabo

& CISCENJE

1 Odklopite napravo.
2 Dvignite in odstranite pokrov.
3 Dvignite ozemalnik in zbiralnik kase.
4 Dvignite zbiralnik soka.
5 Dvignite pogonsko gred z enote motorja.
6 Zunanje povrsine naprave ocistite z vlazno krpo.
7 Odstranljive dele operite v topli milnici, jih dobro izperite, odcedite in posusite na zraku.
8 Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.
9 Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.
10 Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

& SESTAVLJANJE

11 Spustite pogonsko gred na vreteno na vrhu motorne enote in jo zavrtite, da zdrsne navzdol
po vretenu.

12 Noge pod zbiralnikom soka poravnajte z luknjami na vrhu enote motorja, nato pa spustite
zbiralnik soka na pogonsko gred, dokler noge ne pocivajo v luknje.

13 Na pogonsko gred spustite ozemalnik/zbiralnik kase in ga vrtite, dokler ne zdrsne navzdol po
pogonski gredi.

& PRIPRAVA

14 Uporabite kakovostne, sveze in zrele sadeze agrumov.

15 Obrisite sadeze.

16 Sadez obrnite na stran in ga prepolovite z ostrim nozem tako, da pre¢no prerezete preko
krhljev.

& STISKANJE

17 Motor postavite na stabilno vodoravno povrsino.

18 Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

19 Pod izliv postavite vr¢, da zberete sok.

20 Zbiralnik soka drzite z roko in spustite izliv z drugo roko.

21 Vzemite polovico sadeza, postavite odrezano (so¢no) stran na vrh ozemalnika in ga pritisnite
navzdol.

22 Dvignjeni del se zavrti in iztisne sok iz polovice sadeza.
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risbe 4 zbiralnik soka 8 luknje >

1 pokrov 5 izliv 9 vreteno %

2 ozemalnik 6 noge 10 enota motorja o
3 zbiralnik kase 7 pogonska gred o
23 Motor je preprost, zato se ozemalnik ne zavrti vedno v isto smer. Q_)

24 Sadez premikajte, da zagotovite, da ozemlanik doseze vse dele sadeza.
25 Ko nehate pritiskati, se motor ustavi.
¢ Pazite, da ne pritisnete zbiralnika soka navzdol, sicer boste zagnali funkcijo za veliko hitrost.

& VEC SOKA! - VELIKA HITROST

26 Ko se zbiralnik kase napolni:
a) Odstranite kos sadja, ki ste ga stiskali
b) Postavite pokrov na napravo
c) Pokrov potisnite navzdol
d) Zbiralnik kase se zac¢ne hitro vrteti, da stisne preostali sok iz kase
e) Ustavite se, drzite zbiralnik soka z eno roko in dvignite izliv z drugo
f) Izpraznite zbiralnik kase, nato pa se vrnite na tocko 22 in zacnite znova
27 Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec¢ kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po tem pred
ponovno uporabo pocakajte 2 minuti.
28 Ko se vr¢ napolni:
a) Ustavite se, drzite zbiralnik soka z eno roko in dvignite izliv z drugo
b) Izpraznite vr¢, nato pa se vrnite na toc¢ko 21 in zacnite znova.

& KONCANO?

29 Ko koncate, odklopite napravo, jo razstavite, olistite, znova sestavite in shranite.
30 Napravo varujte pred neposredno son¢no svetlobo, ¢e je mogoce pa tudi pred fluorescento
svetlobo.

€5 ZASCITA OKOLJA
Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadkeﬁ

Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AlaBaoTe Tig 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAAov xpnotn, dwoTte padi kat Tig odnyieg.
Agatpéote 6Aa ta UAIKA cuokevaaiag mpiv amd tn xprion.

YHMANTIKA METPA AXQANEIAX
Tnpeite Ta Bacikd HETPA ACPANELAG, CUUTTEPINAMBAVOUEVWY TWV TTAPOAKATW:
1 H ouokeur mpémel va XpnOIUOTTOLEITAL ATTOKAEIOTIKA amd 1y umtd Tnv emiBAeyn umevBUvVoL
evnAikou. Na XpnOIUOTIOLE(TE Kal va amoBnKeVETE TN CUOKEUN Hakpld amo maidid.
2 Mnv TomoBeTEiTE TN OUOKELN OE LYPO, PNV TN XPNOLUOTIOIEITE OTO UITAVIO, KOVTA OF %
VEPOS 1) O€ EEWTEPIKO XWPO. Q‘
3 Na amoouvSéeTe Tn OUOKeUR Ao TO PEVUA TIPIV ATTO TNV ATOCUVAPHOAGYNON Kal/n
Tov kaBaplopo.
4 Mnv a@rveTe TN OUOKEUR XwPIG eMBAeYn evoow givat cuvSeSepévn oTo peLpa.
5 Mn xpnotporoleite e€apTripata SlagopETIKA ammd auTd TTOU TTAPEXOVTAL ATO TNV ETALPEIN YA,
6 Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEU Yla OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPIYPAPETAL OTIG
mapovoeg odnyieG.
7 Mn xpnolpomoleite Tn ouokeur €dv gival @Oappévn fi mapouaotdlel SUCAEITOUPYiIEC.
8 Edv 1o kaAwdio gival pBappévo, IPETEL va avTIKATACTADE amd ToV KATAOKEVAOTH, TOV
avTITPOOWTO TOU 1 KATIOl0 ££0UCI080TNUEVO TIPOCWTIO TIPOG ATTOPUYH KIVOUVWV.

ATMOKAEIOTIKA Yla OIKLOKN Xprion

@ KAOAPIZMOX

1 Anoouvdéote Tn cuokeun and To pevpa.

2 AQalp€oTe TO KAAUMUA aVaoNKWVOVTAG TO.

3 AQalp£€0TE TOV KWVO OTUPIHATOC KAl TOV GUAAEKTN TTOATOU AVAONKWVOVTAG Ta.

4 A@alpéoTe TOV CUANEKTN XUHOU aVACNKWVOVTAG ToV

5 ApaipéoTe ToV KIvNTHPLo d&ova TN KEVTPIKNG HovAdag avaonKWVOVTAG Tov.

6 KaBapiote TIC e€WTEPIKEC EMPAVELEC TNG CUOKEUNG UE €va LYpPO TTavi.

7 MAVOveTe Ta a@alpoUueva pépn He (eotd vepd Kal oamouvada, EeMUVETE KaAd Kal a@rioTe Ta
Va OTEYVWOOUV péva TouG.

8 Mmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE AUTA Ta E€0PTHATA OTO TTAUVTHPLO TIATWV.

9 To akpaio mePIBAANOV HéEoA 0TO TTAUVTHPLO TIATWY UTTOPEL VA EMTNPEACEL TA ETTIPAVEIOKA
@wipiopata.

10 Edv mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amod to muvtriplo mdtwy, Oa ival otnv e€wWTePIKA

TOUC EPQAVION OV, Oev Ba eTTNPeAOTEL N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNC.

& ENANAXYNAPMOAOIHZH

11 TomoBeTroTE TOV KivnTrplo dfova mavw oTtov d€ova oTnV Kopuen TNE KEVTPIKAG HovAadag, Kal
OTPEPTE TOV WG OTOV TECEL 0TN B€on Tou TTAvw oTov ddova.

12 EuBuypappiote Ta MEARATA KATW armd TOV GUANEKTN XUHOU LIE TIG OTTEC OTNV KOPU®H TNG
KEVTPIKNC HOVASAC KAl KATERAOTE TOV CUANEKTN XUMOU TTAVW OTOV KIvNTrplo dfova, éwg 0Tou
TO TTEAUATO UTTOUV PECA OTIC OTTEC.

13 TomoBeTAOTE TOV KWVO OTUYIHATOG/CUANEKTN TTOATOU TTAVW OTOV KIvnTrplo dfova, Kal
OTPEYPTE TOV £WC OTOU Va TTECEL 0TN B£0N TOu TAVW OToV KivnTrpto afova.

& MMPOETOIMAZXZIA

14 Xpnolpomoleite ppéoka Kal Wpla eoTePIS0EISH KAANG ToldTNTAC.

15 KaBapiote ta @pouta.

16 TupioTe TO PPOUTO OTO TMAEUPO TOU KAl KOYTE TO OTN HEDN UE Eva KOPTEPS Haxaipl £TOL WOTE
va KOYETE MEPA WG TTEPA TA KEVTPA TWV TUNMATWV.
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oxédia 4 GUANEKTNG XUUOU 8 omég
1 kdAuppa 5 otouo 9 afovag
2 KWVOC OTUYP{paTOq 6 méApata 10 KeVTPIKN povada
3 OUANEKTNG TTOATOU 7 kvnThplog afovag

& ITYVYIMO

17 TomoBeTNOTE TNV KEVTPIKN povAada mavw o€ otabepri optldvTia eM@Avela.

18 BaAte To BUOMA TNG CUOKEUNC oTNV TPila TOU PeLATOC.

19 TomoBeTAOTE HIa KAVATA KATW ATIO TO OTOUIO YId VA CUNNEEETE TOV XUHO.

20 Me T0 éva X€pL KpATHOTE 0TABEPO TOV GUANEKTN XUHOU KAl HE TO AANO XEPL XAUNAWOTE TO
oTOuIO.

21 A@ou maipvete KB Popd To éva UIod TOU PPOUTOU, TOTTODETEITE TNV KOUMEVN TTAEUPA
(0dpka) TAVW GTOV KWVO oTUYIPATOC Kal To TECETE TPOG TA KATW.

22 O KWVo¢ oTUYipaTog Ba mepIoTPAPEL APALPWVTAG TOV XUHO Ao TO HIGO 9poUTo.

23 To poTép ival amhd, €101 0 KWVOC OTLYIPATOC SeV TIEPIOTPEPETAL TAVTA TTPOC TNV iSla
KatevBuvon.

24 METAKIVAOTE TO PPOUTO YUPW-YUPW ETOL WOTE O KWVOC OTUYPIHATOC va OTACEL 0€ OAN TN
odpka.

25 ‘Otav otapatioeTe va TECETE, OTAUATAEL KAl TO POTEP.

3¢ Mpooe€Te va pnv MECETE ToV CUNNEKTN XUMOU, yilaTi £€tal Ba Eekiviioel n Aertoupyia uPnArG
TaXVTNTOG.

& ENINAEON XYMOZ! - YYHAH TAXYTHTA

26 ‘OTtav yepioel 0 CUNAEKTNG TTOATOU:
1) AQaIPEOTE TO KOUUATL pOoUTOU TToU TTLECATE
2) BdAte 1o KAAUPUA TAVW 0T CUOKELN
3) MMiéoTe 10 KAAUMMA TTPOC TA KATW
4) O oUAAEKTNG TTOATOU Ba meploTpa®ei pe uPNAR TaxUTNTA VIO VO AQAIPECEL TOV XUUO TIOU
MTTOPE( VA UTTOAEITTETAL OTOV TTOATO
5) YTAMATAOTE, PE TO €va XEPL KPATHOTE 0TABEPS TOV CUANEKTN XUMOU Kal HE TO AANO XépL
AVAONKWOTE TO OTOUIO
6) ASeldOTE TOV GUANEKTN TTOATOU, UETA EMOTPEYTE OTO oNnpeio 22 Kat apyiote avd
27 MnVv 0@AVETE TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA YA TTEPIOCOTEPA AT 2 AEMTE, UMOPEi va
untepOeppavOei. Metd amo Aeitoupyia 2 AETTWY, ATTEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN Kal AQrOTE TN
Yla TOUAGXIOTOV 2 AETTTAL.
28 'Otav yepioel n kavata:
1) ZTOUATAOTE, UE TO €va XEPL KPATAOTE 0TABEPO TOV GUANEKTN XUHOU Kal PE TOo AANO XEpPL
AVAONKWOTE TO OTOUIO
2) Adeldote TNV KAVATA, HETA EMOTPEPTE OTO onueio 21 kat apyiote Eava.

& TEAEIQXATE;

29 ‘Otav TeelwoeTe, BydAte 1o BUOUA TG CUOKEVNG amd tnv Tipila Kal amocuvapoAOYNOTE TNy,
KaBapioTte TNV, cuvappoloynote TNV {avd Kal TOMoBETAOTE TNV O€ XWPO amobriKeuong.

30 OuAATE TN CUOKELN MaKPLA Ao TNV dpean €kBean atov Ao Kay, dv givat Suvatdy, amd Tov
PWTIONO amod AATeG pBoplopov.

&> MPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX

MNpo¢ amoguyn mePIBAAOVTIKWVY TTPOBANUATWY KAl TPOBANUATWY LYEIOC AOYyw EMIKIVOUVWY
OUCLWV ATTO NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC, Ol CUOKEVEC [IE AUTO TO OUMPBONO Sev Ef

Oa Mpémel va amoppinmTovTal UE TA AOUTA OIKIOKA AMTOPPIUUATA, AANA VA aVAKTWOVTAL, Va
ETIAVAXPNOILOTIOIOUVTAL i} VO AVOKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kovesse az aldbbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:
1 Ezt a készlléket csak egy felelds feln6tt hasznalhatja vagy annak feliigyelete mellett
haszndalhato. A készlléket gyermekek ltal el nem érhet6 helyen hasznalja és tarolja.
2 Ne tegye a késziléket folyadékba, ne hasznalja flird6szobaban, viz kbzelében vagy a t
N

szabadban.

3 Szétszerelés és/vagy tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

4 Ne hagyja a készlléket &rizetleniil, amig be van dugva.

5 Ne haszndljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

6 A késziiléket az utasitadsokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.

7 Ne mdkodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikodik.

8 Ha a kdbel megrongaldédott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz munkatéarsaval vagy
egy hasonloéan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

csak haztartasi hasznalatra

S TISZTITAS

1 Huzza ki a késziiléket.

2 Emelje fel a fedelet.

3 Emelje ki a préseléfejet és a pépgyjtét.

4 Emelje ki a 1égy(ijtét

5 Emelje le a hajtétengelyt a motoregységrél.

6 A késziilék kiilsé feliiletét egy nedves ruhdval tisztitsa meg.

7 Mossa le a kivehet6 alkatrészeket meleg, mosészeres vizben, 6blitse le alaposan, csépdgtesse
le, majd hagyja megszéradni.

8 Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

9 A mosogatégépben uralkodé szélséséges koriilmények kart tehetnek a feltleti
bevonatoknak.

10 A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék mikddését.

& OSSZERAKAS

11 Az orso felett engedje rd a hajtotengelyt a motoregység tetejére és forgassa addig, amig az
orsé le nem csuszik.

12 Helyezze a ldbazatot a |égyjt6 ala Ugy, hogy a furatok a motoregység tetején legyenek, és
engedje ra a légyUjt6t a hajtotengelyre, amig a ldbak bele nem csuisznak a furatokba.

13 Engedje ra a préseléfejet/légylijtét a hajtotengelyre és forgassa el amig az le nem csuszik a
hajtétengelyen.

® ELOKESZITES

14 Hasznaljon jé mindség, friss, érett citrusféléket.

15 Tordlje le a gyimolcsot.

16 Forditsa az oldaldra az gylimolcsot és egy éles késsel vagja ketté kdzépen.

& PRESELES

17 Helyezze a motoregységet egy stabil, sik fellletre.

18 Csatlakoztassa a késziiléket az dramforrashoz.

19 Alé felfogasahoz helyezzen egy edényt a kivezetd ala.

20 Tartsa egyik kezével stabilan a l1égyjt6t, és masik kezével engedje le a kivezet6t.
21 Egy fél gyimolcs elvagott (hus) oldalat helyezze ra a présel6fejre és nyomja le.
22 A préseléfej elkezd forogni és kinyomja a Iét a fél gyiimolcsbél.
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rajzok 4 légyijté 8 furatok

1 fedél 5 kivezetd 9 orsé

2 préseléfej 6 labazat 10 motoregység
3 pépgyjtd 7 hajtétengely

23 Mivel a motor egyszerU szerkezetd, igy a préseléfej nem mindig ugyanabba az irdnyba forog.

24 Préselés kdzben mozgassa a gylimdlcsot, igy a préseléfej az 6sszes gyiimolcshust eléri.

25 Ha megszakitja a lenyomast, a motor megall.

¥ Ugyeljen ra, hogy ne nyomja le a 1égy(ijtét, ellenkezé esetben elindul a nagysebesség
funkcio.

& EXTRA GYUMOLCSLE! - NAGY SEBESSEG

26 Amikor megtelik a pépgydjto:
a) Vegye le a kipréselt gylimolcsot
b) Helyezze r3 a fedelet a késziilékre
c) Nyomja le a fedelet
d) A pépgyljté elkezd nagy sebességgel forogni, igy kipréseli a maradék Iét a

gyuimolcspépbdl

e) Allitsa meg, egyik kezével fogja meg a légyjtét, masik kezével emelje fel a kivezet6t
f) Uritse ki a pépgyUjtét majd lépjen vissza a 22. pontra és kezdje Ujbol

27 Ne mikddtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc elteltével
kapcsolja ki a késziiléket legaldbb 2 percre, hogy a késziilék leh(ljon.

28 Amikor megtelik az edény:
a) Allitsa meg, egyik kezével fogja meg a légydjtét, masik kezével emelje fel a kivezetét
b) Uritse ki az edényt majd Iépjen vissza a 21. pontra és kezdje Ujbol

& KESZ?

29 Ha befejezte, huizza ki, szedje szét, tisztitsa meg, szerelje 6ssze és rakja el a berendezést.
30 A késziiléket védje a kdzvetlen napsugarzastol, és ha lehetséges a fluoreszcens fénytél is.

&5 KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkertiilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal okozott
kérnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jel6lt késziilékeket nem szabad a

szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell Ef
dolgozni és Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan &énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gdzetimi altinda kullanilmahdir.
Cihazi, cocuklarin erisemeyecegi konumlarda kullanin ve saklayin.

2 Cihazi siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dis mekanlarda kullanmayin. @

. . . . N

3 Cihazi demonte etmeden veya temizlemeden dnce prizden ¢ikarin,

4 Cihaz, elektrik prizine takill durumdayken goézetimsiz birakmayin.

5 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Girtinleri kullanmayin.

6 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.

7 Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin.

8 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

sadece ev ici kullanim

& TEMIZLEME

1 Cihazin fisini prizden ¢ekin.
2 Kapagdi kaldirnn.
3 Meyve sikacagini ve posa slizgecini kaldirin.
4 Meyve suyu haznesini kaldirn.
5 Tahrik milini motor Unitesinden kaldirarak ¢ikarin.
6 Cihazin dis ylzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.
7 Cikarilabilir parcalari ilik sabunlu suda yikayin, iyice durulayin, stizdiirlin ve hava akimiyla
kurutun.
8 Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.
9 Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.
10 Dis goriiniislerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

& PARCALARI TEKRAR BIRLESTIRME

11 Tahrik milini, motor Unitesinin Ust kismindaki saftin tGizerine indirin ve safta oturana dek
gevirin.

12 Meyve suyu haznesinin altindaki ayaklari, motor Unitesinin tst kismindaki deliklerle ayni
hizaya getirin ve meyve suyu haznesini tahrik milinin tzerine indirerek ayaklarin yuvalara
gecmesini saglayin.

13 Meyve sikacagi/posa stizgecini tahrik milinin tzerine indirin ve tahrik miline oturana dek
cevirin.

@ HAZIRLAMA

14 lyi kalitede, taze, olgun narenciye kullanin.
15 Meyveleri bezle silin.
16 Meyveyi keskin bir bicakla yanlamasina ortadan ikiye boliin.

& SIKMA

17 Motor Unitesini sabit, diiz bir zemine yerlestirin.

18 Cihazin fisini elektrik prizine takin.

19 Meyve suyunu toplamak icin agzin altina bir siirahi yerlestirin.

20 Bir elinizle meyve suyu haznesini sabit tutarken, diger elinizle agzi indirin.

21 Ikiye kesilmis meyvelerin her defasinda bir yarisini kullanarak, kesilen (etli) tarafini meyve
sikacaginin tepesine yerlestirin ve asagi dogru bastirin.

22 Meyve sikacagi donmeye baslayarak yarim meyvenin suyunu sikacaktir.

40



cizimler 4 meyve suyu haznesi 8 yuvalar
1 kapak 5 agiz 9 saft
2 meyve sikacagi 6 ayaklar 10 motor Unitesi
3 posa stizgeci 7 tahrik mili

23 Motor basit bir diizenege sahip oldugundan, meyve sikacagi her zaman ayni yonde
donmeyecektir.

24 Meyveyi hareket ettirerek, meyve sikacaginin meyvenin tim etli kisimlarina ulagmasini
saglayin.

25 Sikma islemini durdurdugunuzda motor da duracaktir.

3¢ Meyve haznesinin tzerine baski uygulamamaya dikkat edin, aksi takdirde yiiksek hiz islevini
calistirirsiniz.

& DAHA FAZLA MEYVE SUYU! - YUKSEK HIZ

26 Posa siizgeci doldugunda:
a) Siktiginiz meyve parcasini ¢ikarin
b) Kapagdi cihazin tizerine kapatin
c) Kapadiasagi dogru bastirin
Posa slizgeci, posada kalan tim meyve suyunu sikmak icin yiiksek hizda dénecektir
Durdurun, bir elinizle meyve suyu haznesini sabit tutarken, diger elinizle agzi yukari dogru
kaldirin
f) Posa slizgecini bosaltin, sonra Madde 22'ye geri ddnerek yeniden baglatin
27 Motoru 2 dakikadan uzun sure kesintisiz calistirmayin, asiri 1sinabilir. 2 dakika sonra cihazi,
dinlenmesi icin en az 2 dakika kapali tutun.
28 Siirahi doldugunda:
a) Durdurun, bir elinizle meyve suyu haznesini sabit tutarken, diger elinizle agzi yukari dogru
kaldirin
b) Sirahiyi bosaltin, sonra Madde 21'e geri donerek yeniden baslatin.

d
e

)
)

& BITTI Mi?

29 isiniz bittiginde cihazin fisini prizden cekin, parcalarina ayirin, temizleyin, yeniden monte edin
ve saklamak Uzere kaldirin.
30 Cihazi direkt glines i1sigindan ve mimkiinse floresan 1sigindan uzakta saklayin.

&> CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu ¢evre ve saglik sorunlarini

onlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri
donisiim konteynerlerine birakilmalidir.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriini dustirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu
folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
2 Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, langd ap4d sau afara. @
3 Scoateti-l din priza inainte de demontare si/sau curatare =
4 Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.
5 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
6 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
8 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service
sau orice altd persoana calificatd, pentru a evita accidentele.

exclusiv pentru uz casnic

& CURATAREA

1 Scoateti aparatul din priza.
2 Scoateti capacul ridicandu-I.
3 Scoateti alezorul si colectorul de pulpa ridicandu-le.
4 Scoateti colectorul de suc ridicandu-I.
5 Scoateti arborele angrenajului din unitatea motorului, prin ridicare.
6 Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpd umeda.
7 Spalati partile mobile cu apa calda cu detergent, clatiti bine, scurgeti si lasati la uscat.
8 Puteti spala aceste componente in masina de spdlat vase.
9 Mediul extrem din interiorul magsinii de spalat vase poate afecta suprafetele.
10 Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

& REASAMBLAREA

11 Coborati arborele angrenajului pe axul de pe unitatea motorului si rotiti-l pana se gliseaza in
partea de jos a axului.

12 Aliniati piciorusul de sub colectorul de suc la orificiile de deasupra unitatii motorului si
coborati colectorul de suc pe arborele angrenajului, pana cand pana cand piciorusul se
fixeaza in orificii.

13 Coborati alezorul/colectorul de pulpa pe arborele angrenajului si rotiti-I pana se gliseaza in
partea de jos a axului.

& PREPARARE

14 Folositi citrice coapte, proaspete, de calitate superioara.

15 Stergeti fructul.

16 Puneti fructul pe o parte si tdiati-1 in jumdtate cu un cutit ascutit, pentru a taia prin centrul
segmentelor.

& APASAREA

17 Asezati unitatea motorului pe o suprafata stabild, nivelata.

18 Bagati aparatul in priza.

19 Puneti vasul sub picurator pentru a colecta sucul.

20 Tineti ferm colectorul de suc cu 0 mana si coborati picuratorul cu cealalta.

21 Folosind cate u jumatate de fruct, plasati partea taiata (proaspata) deasupra alezorului si
apasati.

22 Alezorul se va roti, storcand sucul din jumatatea de fruct.
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schite 4 colector suc 8 orificii 5
1 capac 5 picurdtor 9 ax 'Lq_
2 alezor 6 piciorus 10 unitate motor -
3 colector pulpa 7 arbore angrenaj %

—t

[4

23 Motorul este simplu, asadar alezorul nu se va roti intotdeauna in aceeasi directie.
24 Miscati fructul pentru a va asigura ca alezorul ajunge la intreaga pulpa.

25 Cand nu veti mai apasa, motorul se va opri.

3¢ Aveti grija sa nu apasati colectorul de suc; veti activa functia de viteza mare.

& MAI MULT SUC! - VITEZA MARE

26 Cand colectorul de pulpd se umple:
a) Scoateti bucata de fruct pe care o apasati
b) Puneti capacul deasupra aparatului
c) Apasati capacul in jos
d) Colectorul de pulpa se va roti la vitezd mare, pentru a stoarce sucul ramas din pulpa
e) Opriti, tineti ferm colectorul de suc cu 0 mana, iar cu cealalta ridicati picuratorul
f) Goliti colectorul de pulpd, apoi reveniti la punctul 22 si incepeti din nou

27 Nu ldsati motorul sa functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincalzi. Dupa
2 minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

28 Cand se umple vasul:
a) Opriti, tineti ferm colectorul de suc cu 0 mang, iar cu cealalta ridicati picuratorul
b) Goliti vasul, apoi reveniti la punctul 21 si incepeti din nou.

@ GATA?

29 Dupa ce ati terminat, scoateti aparatul din priza, demontati-l, curatati-l, reasamblati-I si
depozitati-I.

30 Depozitati aparatul departe de lumina solard directa si, daca este posibil, de lumina
fluorescenta.

&5 PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele
electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

uni
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MpoueTeTe MHCTPYKUMUTE, 3aMaseTe M v r'm NnpeAaBaiTe, ako NpefaBaTte 1 ypesa.
OTCTpaHeTe BCMUKM OMAKOBKYM Npeau ynoTtpeba.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

CnepgaiiTe OCHOBHUTE MepKU 3a 6e30MacHOCT, BKIOUNTESTHO:

1 Ypenvt TpsibBa Aa ce 13MoN3Ba CaMo OT WM NOA HaA30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHOMIETHO NULIE.
M3non3BanTe 1 cbxpaHABanTe ypeda ganey ot 4OCTbM Ha Aela.

2 He nocTtaBsiTe ypena B TEYHOCT, He FO 13Mon3BaiiTe B 6aHs, B 611M30CT 1o Boga nnm %
Ha OTKpuTO. @

3 U3KknioyeTe OT KOHTAKTa Npeaun AeMOHTaX /v NoYnCTBaHe

4 He ocTaBsaiiTe ypefa 6e3 HabnogeHne, [OKATO € BK/OUEH B KOHTaKTa.

5 He n3non3gaiiTe akcecoapu Unm NprUCTaBKK, PasnnyHu OT Te3n, NpeaoCTaBeH OT Hac.

6 He nsnonseante ypena 3a Apyrv Lienu, OCBEH Te3u, ONMMCaHN B HACTOALLUTE MHCTPYKLUKMN.

7 He n3nonsBainte ypeaa, ako e NoBpefeH Uin He paboTu N3pAgHO.

8 AKo KabenbT e NoBpeAeH, To TPsibBa Aia Ce NOAMEHM OT MPOU3BOAUTENS, HETOB
npencTaBuTeN 3a CEPBU3HO OO6CNYKBaHe UM APYro KBanmouumMpaHo 3a Tasu Len nuue, 3a aa
ce n3berHe BCAKAKDB PUCK.

camo 3a JoMaluHa ynoTpeba

& MNMOYNCTBAHE

1 M3knioueTe ypefa oT KOHTaKTa.

2 MNoBpaurHeTe 1 cBaneTe Kanaka.

3 MNoBAurHeTe 1 cBaneTe COKOM3CTNCKBaAYKaTa 1 KOIEKTOPBT Ha MececTnTe YacTu.

4 MNoBAUrHeTe 1 CBaNieTe KONEKTOPbT Ha COK.

5 MNoBaurHeTe 1 cBaneTe BofeLaTa oC Y MOTOPHOTO TS0,

6 MouncTeTe BbHLWHWTE NMOBbPXHOCTY HAa ypeda C Ba)kHa Kbpna.

7 MwuiiTe cBanswwmMTe Ce YacTy C TOMMa carnyHeHa BoAa, U3nnakeanTte rv fobpe, oTuexaanTte v ru
oCTaBeTe fa M3CbXHaT.

8 MoxeTe fla I3MUETE Te3U YacTh B CbAOMUANTHM MaLLVHA.

9 EKCTpemHaTa cpefia B MUsiSIHaTa MaLllMHa MOKe fia NoBPean NOBBbPXHOCTHUTE MOKPUTKA Ha
NMOBBPXHOCTUTE.

10 Morat fa ce nosny4yaT camo KO3METUYHUN HapaHABAHWA, KOUTO HAMA [a MOBANAAT BbPXY

paboTaTta Ha ypepna.

& CIJ1IObABAHE

11 HaknoHeTe BogeLlaTa OC Hag WnuHaena BbpPXY ropHata 4aCcT Ha MOTOPHOTO TAJIO N A
3aBbpTETE, AOKATO Ce NMIb3HE NOo WwnmnHaena.

12 I'Io,upaBHeTe KpayeTaTa noj KOJIEKTOPa Ha COK C OTBOPUTE B rOpPHAaTa YaCT Ha MOTOPHOTO
TANO N NOCTaBeTe KONEKTOPa Ha COK Haj BoAellaTa OC, AOKATO KpayeTaTa cierHat C
oTBOpUTE.

13 HaknoHete COKOVI3CTI/ICKBal-|KaTa/KOJ'IEKTOpa Ha mececTnTe YaCTh Ha BoAeLwaTta oC nrun
3aBbpTeTe Hafony no Hes.

& MNMOAIOTOBKA

14 N3non3BsaiTe NpecHu, 3penu LMTpyCcoBm naofoBse ¢ 4o6po KauecTso.

15 N36bpuieTe nnoga.

16 3aBbpTeTe NNOAA Ha eHa CTPaHa, paspexeTe ro Ha MOMOBMHA C OCTBP HOX, 3a A
JOCTUIHETE [0 LUEHTPOBETE Ha CErMeHTHTE.

& U3CTUCKBAHE

17 MNocTaBeTe MOTOPHOTO TANIO Ha CTabWIIHA, paBHa NMOBbPXHOCT.
18 BknioueTe ypefa B KOHTaKTa.
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mncTpaunmn yacTtu 7 Bogella oc
1 Kanak 4 KONeKTOp Ha COK 8 oTBOPMU
2 COKOM3CTMCKBAYKa 5 uyuyp 9 wnuHaen
3 KONeKTOp Ha MececTuTe 6 Kpaueta 10 MOTOpPHO TANO

19 CnoxeTe CbA Noj rbpfoTo, KbAeTo Aa ce cCbbupa coKa.

20 JpbKTe KoNnekTopa Ha COK 34paBo C eHaTa PbKa, a C Apyrarta C/ioXeTe HaK/IoOHeTe rbpsioTo.

21 KaTto usnonseate no NnoJsIoBMH N0A, COXKeTe OTpA3aHaTa YacT BbpXy ropHaTa yacT Ha
COKOM3CTMCKBAYKaTa U A HaTUCHEeTe.

22 CoKOM3CTUCKBAYKATa Le 3anoyHe fja ce BbPTY U Le U3CTUCKA COKA OT OTPA3aHMsA NOTOBUH
nnoa.

23 MoTopbT € 06MKHOBEH, Taka Ye COKOM3CTUCKBAUYKaTa HAMA BMHaru a ce BbpTy MO CbLyuns
HauYUH.

24 3aBbpTeTe Nnoja n ce yBepeTe, Ue COKOM3CTMCKBaYKaTa JOCTUra Jo LanaTta 4yacT OT Mecoto
(Ha nnopa).

25 KoraTo cnpete ga HaTUCKaTe, MOTOPBT Le crpe.

3¢ BHMMaBalTe [a He HaTWCKaTe HAZLoMY MO KOIEKTOPa Ha COK, 3aLL0TO Le cTapTuparte
byHKUVMATa 32 BUCOKa CKOPOCT.

& OOMBJIHUTEJIHO KOJIMYECTBO COK! - BUCOKA CKOPOCT

26 KoraTo ce Hanb/HM KONTIeKTopa Ha MececTuTe YyacTtu (Ha nnog):
1) W3BageTe napyeTo nnog, KOeTo N3CTUcKBaTe
2) lNocTaBeTe Kanaka BbpXy ypeaa
3) HaTucHeTe Kanaka Hagony
4) KoneKkTopbT Ha MececTUTe YacTy e 3anoyHe fja ce BbpPTY Ha BUCOKa CKOPOCT, 3a Aa
M3CTUCKA OCTaHaNMa B MECTOTO Ha NM1oAa CoK
5) CnpeTe, xBaHeTe 34paBO KOMEeKTOPa Ha COK C efHaTa pPbKa 1 NOBAWIHeTe yyyypa C gpyraTta
6) M3npasHeTe KonekTopa Ha MececTaTa YacT, cfief TOBa ce BbpHeTe 06paTHO Ha ToUKa 22 1
3anoyYyHeTe OTHOBO
27 He ocTaBainTe fBuratens fga paboTtu HenpekbCcHaTO NoBeye OT 2 MUHYTU, MOXKe Aa nperpee.
Cnep 2 MMHYTV FO U3KAOYBaNTE 3a Ha-Manko 2 MUHY T, Aa Ce Bb3CTaHOBM.
28 KoraTo cbabT Ce HambJ/IHK:
1) CnpeTe, XBaHeTe 34paBO KONEKTOPa Ha COK C eiHaTa pbKa 1 NOBANIHETe Yydypa C gpyrarta
2) M3npasHeTe cbAa, crief ToBa Ce BbpHeTe 06paTHO Ha TouKa 21 1 3anoYHeTe OTHOBO

& [OTOBO?

29 KoraTo npukntounTe, U3KtoueTe ypeaa, pasrnobeTe ro, nouyncreTe ro, crnobeTte ro oTHOBO U
ro npubeperte.

30 CoxpaHsBainTe ypefa Aaney oT CibHYEBa CBET/IMHA U, aKO € Bb3MOXHO, OT GlyopecLieHTHa
CBET/IMHA.

&5 OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPELIA

3a gace n36erHaT eKonornyHu un 34paBHN I'Ip06ﬂeMI/I nopagn Hann4yme Ha onacHn Cy6CTaHL|,I/II/I B
ENEKTPUYECKNTE N ENEKTPOHHN CTOKK, ypeanuTe, 00603HayeHM C TO3K CMMBOJI, He Tpﬂ6Ba na

Ce U3XBDBPJIAT 3a€4HO C HECOPTMPaHN O6LL|,VIHCKI/I oTnagbuun, a cneasa Aa Cce BbpHaT E
O6paTHO, [a ce n3nonseat OTHOBO NN peunknmpart.
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